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Adunarea Associaţiunei Tran
silvane.
BraşovQ, 14 Augustü v.

Mâne se întrunesce adunarea 
generală a Associaţiunei nóstre 
transilvane pentru literatura ro
mână şi cultura poporului ro
mâno.

Era hotărîtu, ca acéstá aduna
re, sé se ţină de astădata în Blaşiu, 
în vecliiulu focularű de cultură 
naţională română.

Mórtea neaşteptată a multü 
regretatului Metropolitu Ioanű 
Vancea înse, a făcutu ca comite- 
tuia Associaţiunei sé renunţe la 
ţinerea adunărei în Blaşiulu celü 
cernitü şi se-o convóce la Sibiiu.

In scrisórea de convocare a 
comitetului se 4̂ ce între altele, 
că adunarea generală de faţă „va 
veni în posiţiune de a decide asu
pra unorü cestiunî de importanţă 
póte ca nici-odată în cei Bl de 
ani ai esistenţii acestei Asso- 
ciaţiunî.u

Tráimü în adeverü în timpuri 
grele, când nici pe terenulu lite- 
raturei şi alu culturei nu pute mu 
se desfăşurămu o activitate liniş
tită şi neîmpiedecată. Faptulü că 
mai multe adunări ale despărţă- 
minteloru Associaţiunei au fostü 
oprite sub diferite pretexte de 
nimicu, nu va fi celü din urma, 
care va da de gânditu şi va re
clama totă solicitudinea adunării 
generale, pentru ca sé se pună 
stavilă în viitorü unorü astfelü 
de ne-ajunsurî.

E ínvederatü, că în stăruinţele 
nóstre pentru cultură, nici o piedecă 
nup0te8enefacăseşovăim în calea 
nóstra, care este şi trebue sé fiă ca
lea progresului, ernua regresului, 
cum dorescü adversarii culturei 
nóstre.

Nu este pentru prima oră, că 
pacinicele nóstre nisuinţe de a ne 
lumina şi adăpa din isvórele a- 
devératei culturi, suntü bănuite de

cătră cei ce nu le vedü cu ochi 
buni. La 1883. când mişcarea nós- 
tră naţională împotriva legilorü 
pentru maghiarisarea şcoleloru a- 
junsese a fi generală şi puternică, 
s’au fostü ivitü erâşi aceleaşi réu* 
voitóre bănuelî cu tendinţe poli
tice, cari în timpulü recentü au 
adusü cu sine zădărnicirea mai 
multorü adunări ale despărţemin- 
teloru Associaţiunei.

Astă4î, ca şi atunci cjicemü, 
îu ajunulü întrunirei ostaşiloru lup
tători pentru cultura naţională:

Limba dulce strămoşâscă sé 
ni-o păstrămu, se ni-o cultivămu 
şi sé ni-o apărămu—étá în puţine 
cuvinte scopul u Associaţiunei nós
tre literare. In linişte, departe de 
pasiunile 4^ei» carî turbură buna 
înţelegere dintre popore, noi fiii 
credincioşi ai némului románescü 
ne adunámü, ca se carámü fiâ- 
care câte o petricică la marea clă
dire a viitorului nostru.

Nimicu nu va puté face sé ne 
clătinămu în acestă firmă şi no
bilă hotărîre. Nici unü felü de a- 
suprire séu prigonire nu ne va puté 
descuraja; nu va puté face se re- 
nunţănm vre-odată la ceea ce ne 
este mai scumpü în acéstá viâţă, 
la limba nostră románéscá. Nu, 
căci de-amu voi chiar se renun* 
ţămu nu vomü pute-o face, fiindcă 
ea este parte integrantă din fiinţa şi 
vi0ţa nostră.

Fi-ţi déra salutaţi toţi câţi ve 
întruniţi mâne pentru a depune 
tributulü vostru de iubire nestră
mutată pe altarulü limbei româ
nesc! !

Pena nu póte descrie bucuria 
ce-o simţimu, sciindu-ve adunaţi 
în jurulü sfântului altarü alu lim- 
bei şi culturei nóstre naţionale. 
Lucrarea, ce ve întrunesce pe voi 
este lucrarea păcei, lucrarea iubi- 
rirei de limbă şi de némü. Dór 
cu tóté acestea ea întempină mari 
greutăţi. Spre a ajunge ţînta ce

ne-amu ales’o cu toţii, spre a pute 
birui nenumăratele piedeci, cari 
ni-se punü în cale, trebue ca toţi 
din tóté părţile se lucrámü umérü 
la umerü, sé lucrámü în strínsá 
unire şi cu firmă resoluţiune.

Câte nu suntü de fácutü pen
tru multü cercatulü nostru po- 
porü ! Câte lipsuri şi ne-ajunsurî 
nu sufere poporulü nostru pe té- 
rémulü instrucţiunei naţionale! 
Cátü de micü este pănă acum re- 
sultatulü stăruinţelorO nóstre pen
tru îmbunătăţirea sorţii lu i!

Dér totü astfelü nu póte sé fiă 
şi se mérgá. Orí ne vomü lupta 
cu t0tăstr0moşâsca bărbăţiă, umér 
la umerü, ca se tráimü şi se în
vingeam tóté greutăţile, — ori, 
décá nu, vomü cădâşi vomü apune. 
Altă cale de mijlocü nu esistă 
pentru noi.

Alegerea, gândimu, nu ne este 
grea. Voimű sé tráimü, dér sé 
tráimü ca Români cu dulcea limbă 
românescă şi cu románéscá cul
tură! Strămoşii noştri au luptatü 
vécurí întregi; ei au suferitü pri
goniri şi schingiuiri amare în cur- 
sulü timpuriloru, pentru că n’au 
voitü s0*şî sacrifice legea şi limba 
pe altarulü duşmanilorfi, cari jura
seră peirea lorü.

Astă4î nu mai tráimü în pe- 
rioda sclăviei. ín véculü aburului 
şi alü electricităţii nu ne mai póte fi 
oprit de-a merge la şcolă, de-a învâţa 
carte. Astă4i atârnă dela noi şi nu
mai dela noi, ca sé asigurámü şi sé 
aducemü la valóre esistenţa nós- 
tră individuală naţională, limba 
nóstrá, drepturile nóstre.

Cu aceste scurte cuvinte salu- 
támü dérá cu iubire şi încredere 
în viitorulü nostru, adunarea ge
nerală de mâne a Associaţiunei 
nóstre, dorindu-i celü mai deplinü 
succesü!

REP LI CA
junim ii academice române din Transil

vania şi Ungaria.

Din etnografia şi statistica Transilvaniei şi Ungariei. 

Cum se înmulţescii Maghiarii.
Junimea maghiară, întocmai ca so-

oi etatea din care face parte, îşî dă multă 

silinţă a retăcea în faţa cetitorilorü 

străini, esistenţa naţiunilorQ nemaghiare 

în Ungaria.

Cu risioulü de a supăra pe colegii 

noştri, noi vomă accentua, că în Ungaria 

locuescü 6 naţiuni, cari se deosebescü 

între sine atátü după originea lorü, după 

limba ce o vorbescü, cátü şi după mo

ravurile, obiceiurile, aspiraţiunile şi în 

parte după momente confesionale.

Aceste naţiuni suntü următorele: 

Maghiarii, Slovacii,

Românii, Rutenii,

G-ermanii, Sérbii,

Croaţii, alcătuindft unü statü rela- 

tivü indepentü de Ungaria, nu întră în 

acéstá categoriă.

înainte de a arăta neadevărurile sta

tistice din „Réspunsulü“ maghiarü, tre

bue să constatámü unü lucru.

Recensămentele populaţiunii din 

Transilvania şi Ungaria au fostü şi suntü 

de colóre panmaghiară, ca tóté institu- 

ţiunile octroate în acestă ţâră din partea 

hegemonilorü maghiari.

Este, prin urmare, uşorO de înţelestt, 

că recensămente făcute de funcţionari 

maghiari, la ordinile stăpânirii maghiare, 

în folosulü ideii de statü maghiarü, adecă 

a maghiarisării, nu potü íi decátü ho- 

tárítü părtinitore maghiarismului şi os

tile naţiunilorQ, ce refusă a se desnaţio- 

nalisa.

Acésta nu o dicemü numai noi, ci 

toţi ómenii străini, cari cunoscü referin

ţele de aici.

Bună-oră profesorulü lung se es- 

primă astfelü: „Maghiarii suntü unü po* 

porü fólosü, care, locuindü în mijloculü 

unorü naţiuni de rase străine de elü, a 

stăruitQ şi stăruesoe a le stăpâni şi a le 

maghiarisa, ér acésta íntr’unü chipü, în 

care şi sciinţa trebue să sufere.

„rOILETONULÜ GAZ. TRANS.“

Prisonierii în Caucasű.
Naraţiune de Xavier de Maistre.

Şirurile de munţi din Caucasü suntü 

de multü încunjurate de împărăţia ru- 

sésc&, fără oa însă să fiă încorporate la 

acésta. Locuitorii lorü sălbatici, despăr

ţiţi între sine prin deosebirea de limbă 

şi de interese, formeză unü numérü mare 

de mici poporaţiud, cari în raporturi 

politice nu prea au legături unele cu 

altele, dór tóté suntü însufleţite de a- 

oeeaşl iubire, de neatârnare şi de je

fuire.
Una dintre poporaţiunile cele mai 

numéróse şi mai înfricoşate suntü Cie- 

cienzii; aceştia locuescü marea şi mica 

Kabarda, provincii, cari se íntindü pănă 

spre culmea Caucasului. Bărbaţii suntü 

frumoşi, curagioşl, inteligenţi, dér tâl

hari crucji şi cari suntü aprópe în ne* 

contenitü résboiu cu trupele liniei.*)

Intre hórdele aceste periculóse, în

tre aceste nemărginite lanţuri de munţî 

ale Caucasului a făcutu guvernulü ru- 

sescü o cale în legătură ou posesiunile 

lui asiatice. Intre redute zidite în res- 

timpurl regulate duce acéstá cale pănă 

la Greorgia, dór nici unü călătorfi n’ar 

cuteza să mérgá singurü pe calea ce 

desparte o redută de alta. De două ori 

pe săptămână escortezâ unü convoiu de 

infanterie provă4ută cu tunuri, şi înso

ţită de unü numérü considerabilü de ca

zaci, pe călători şi depeşile guvernului.

O redută situată la eşirea din munţi a 

devenitü unü tergşora binişorfi împopu- 

latü. Posiţia sa i-a datü numele de 

Wladi-Caucas*), ea e locuinţa comandan

tului trupelorü, cari fácü serviciulü greu, 

despre oare tocmai a fostü vorba.

Maiorulü Kaskambo din regimentulü 

Wologda, nobilü rusü dintr’o familie de 

origine din Grecia , trebui să ia co

manda de la Lars, din mijloculü vă- 

găunilorfl din Caucasü. Nerăbdătoriu de

*) Sub linii se înţelege aicî lanţurile por- 
turilorü militare rusesci, caii se íntindü dela 
marea caspică pănă la marea négra, dela gura 
rîului Terek şi pănă la gura rîuluî Kuban.

Nota Aut.

*) Wladi Caucas, vine dela cuvGntulii rn- 
sescü. W l a d e t i  — a domni.

Nota Aut.

a se duce la postulü său şi vitózü, pănă 

la îndrăsnelă <5rbă, avu nechibzuinţa de 

a face acésta călătorie numai cu o es

cortă cam de 50 de cazaci şi pe lângă 

aceea şi nechibzuinţa şi mai mare de a 

se lăuda de intenţiunea sa mai înainte 

de ce ar fi îndeplinit’o.

Ciecienzii din veoinătatea graniţei, 

cari suntü numiţi din causa acésta Cie

cienzii cei paclnicl, suntü supuşi Rusiei 

şi din causa acésta au liberă întrare în 

Mosdok; deşi o parte mare din ei au 

legătură cu locuitorii din munţi şi a- 

deseorl suntü părtaşi pe jumătate la 

jefuirile lorü. Locuitorii munteni, îns- 

ciiDţaţl în chipulü acesta despre călă

toria lui Kascambo, ba chiar şi despre 

diua în care avea acesta să plece, se 

adunară în numérü mare în calea sa şi-i 

pt seră o cursă.

Cam 20 verste departe de Mosdok 

sé 'ăcju Kascambo deodată, la pólele unei 

cc ine acoperită cu tufişuri, atacatü fără 

de /este cam de vre o 700 călăreţi. O 

retragere era imposibilă. Cazacii descâ- 

lecară şi sporáudö, că vorü primi aju

torü dela trupele din reduta cea mai a- 

propiacă, susţinură cu hotărîre ataoulü. j

Locuitorii Caucasului, deşi personalü 

fórte curagioşl, nu suntü în stare să a- 

tace cu glóta şi de aceea nu suntü pri- 

mejdioşl pentru o trupă cu bună ţinută; 

dér au arme bune şi împusoă cu mare 

siguranţă.

Cu ocasiunea acésta numérulü lorü 

mare făcu lupta neegală. După o hâr- 

ţu0lă îndelungată că4ură mai multü de 

jumătate dintre cazaci, parte ucişi, parte 

neapţi pentru luptă; rămăşiţa’şl făouse 

unü valü din caii omorîţl şi din dosülü 

acestuia împuşcau cele din urmă glonţe 

ale lorö. Ciecienzii, cari în espediţiunile 

lorü după pradă erau de regulă însoţiţi 

de desertorl ruşi, de cari se servescü ca 

tâlmaci în caşuri de lipsă, strigară oa- 

zacilorü: „Daţi-ne pe maiorulü vostru, 

seu veţi fi ucişi cu toţii!“ Kaskambo 

preve4éndü peirea trupei sale, se ho

tărî, ca să se dea prinsü, ca prin acésta 

să scape viâţa celorlalţi. El ’şl predete 

sabia unuia dintre cazacii săi şi se duse 

singurü spre CiecienzI, cari la momentü 

încetară cu focurile, căci aveau de gandü 

să prindă viu pe maiorulü, şi mai târ

ziu să-i dea drumulü îu schimbulü 

unei sume de răscumpărare. Abia să
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Nu ne vomă mira, déoá acjl-mâne 

ni-se va spune în savanta Academia Ma

ghiară, că numărulă Maghiarilorü s’a 

uroattt la 20 de milióne, ér naţionalită

ţile nemaghiare s’au stínsü !

Teritoriulü Româniloru din Transilvania 
şi Ungaria.

Junimea maghiară susţine, oă în 

cele 25 comitate în cari locuescü Ro

mânii, mai locuescü 2,900,000 de ne- 

românî.

Acésta chiar adevératü sé fiă, nu 

are nici o importanţă, pentru că grani

ţele comitateloră nu hotárescü aici ni- 

micü.

Stăpânirea maghiară, decă vré, póte 

sé arondeze aceste 25 de comitate şi 

astfelă ca ele, afară de Români, sé mai 

cuprindă nu 2 9 milióne, ci 10 milióne 

de neromâni.

Importanţă póte sé aibă numai ces- 

tiunea urmátóre: Constituesoă seu nu 

Românii în Transilvania şi Ţera-Ungu- 

rescă o compactă complexitate naţională :

Ér réspunsulü nu póte fi decátü ho- 

tărîtă afirmativü.

Dér sé lăsămă sé cuvânteze statis

tica maghiară ea însăşi.

In Transilvania se afla la 1880: 

2,084,048 de locuitori, dintre cari eraü : 

Romául . . . .  1,184,883 

Maghiari . . . .  630.477 

S a ş i ........................  211.748

Constatámü dâră, pe basa statisticei 

maghiare, că în Transilvania poporulü 

románescü constitue faţă de Maghiari şi 

Saşi împreună, absoluta maioritate a 

populaţiunii.

In Ungaria propriă Românii consti- 

tuescă maioritatea absolută în comi

tatele :

Caraş-Severină, Aradü, Sélagiu, ér 

în comitatele Bihorö, Sătmarfl, Timişă, 

Maramur0şă şi Torontalü Românii deşi 

constituescü minorităţi, dér aceste mi

norităţi se márginescü imediatü şi se 

contopescü cu centrulü elementului ro

mânii din comitatele mai dintâiu amin

tite şi din Transilvania.

Decă tragemü o liniă din punctulü 

Moldova Noué prin punctele:

Biserica-Albă Oradea-Mâre

Timişora, Baia Mare,

Salonta-Mare, Borza,

dela acestă liniă pănă în frontiera din

spre Transilvania, întregă acestă teritorü 

este compactă románescü, pe care nu se 

află decátü câteva mii de străini, alü 

cárorü nutoérü coréspunde aoelorü mii 

de Români, ce se află dela acestă liniă 

spre Tisa în Ungurime.
Prin urmare, fácéndü abstracţiă dela 

meşteşugită arondare a comitatelorö, 

Românii în Ungaria propriă alcătuescă 

o complexitate naţională cu multü mai 

omogenă, decátü ehiară în Transilvania.

Că oomitatele române, cari se rnăr- 

ginesoü cu centrulü maghiarismului (spre

apusü) suntü astfelü arondate, ca ma

ghiarismul ü sS aibă maioritatea în ele, 

este unü faptü, care ínsé dovedesoe elü 

în sine nedreptatea, ce se face Româ- 

nilorü.

Vedemü dérá, că poporulü romá

nescü formézá o complectă oomplexitate 

naţională, ér neromânii de pe acestü te

ritorü naţionalii románescü nu ajungü 

nici mácarü cifra de unü milionü, ne

cum de 2 séu 3, precum fabulézá juni

mea maghiară.

De altcum ehiarü acéstá nobilă ju 

nime ne dă, negreşittt inconscientă, o 

dovadă despre adevérulü aserţiunii nós- 

tre, când citézá faptulü statisticii, că 

abia vr’o 6°/0 dintre Români sciu un* 

guresoe.

Dér bine, décá nu ar constitui ro- 

mánismulü maioritatea absolută şi covîr- 

şitore pe acestü teritorü, şi déoá maghia- 

rismulă nu ar constitui mici enclave ne- 

însemnătore şi disparente în mijloculü 

Románilorü, ar pute fi óre raportulü cu- 

noscinţei limbii maghiare între Români 

atâtfi de minim alü ?

Ce dovedesce acestü minimalü pro- 
centü ?

Dovedesce elü singurü mai elocuentü 

decátü qfsce „Răspunsuri“ maghiare, oă 

Românii nu învaţă unguresce, pentru că 

nu au nici o trebuinţă reală de limba 

maghiară, pentru că acestü teritoriu este 

naţională româuesoă ou enclave maghiare 
şi săsesc!.

Şi mai este unü lucru pe care l’au 

uitatü colegii maghiari.

Este adecă unü faptü notorică, că 

cei mai mulţi neromâni de pe teritoriulü 

románescü cuuoscü şi vorbescü limba 

română fără cea mai mioă presiune şco

lară, séu administrativă.

Totă lumea scie, că Sasulü când 

vorbesce cu Maghiaruld, vorbesce ro- 

mânesce.

Causa ?

E simplă şi íiréscá: acele enclave 

străine nu suntü decátü insule într’o 

mare de Români.
*

Fnsinnea Transilyaniei cu Ungaria în contra voinţei 
miorităţii locuitorilor! Transilvaniei.

Junimea maghiară crede a fi istovitü 

cestiunea fusiunei Transilvaniei cu Un

garia, prin câteva sofisme.

Colegii noştri, întocmai ca şi urzi

torii fusiunii, încercându-se a justifica 

acea vecínicü violentă şi nedréptá faptă, 

stáruesoü a produce impresia, ca şi când 

fostulü mare principată alü Transilvaniei, 

nu ar fi fostă nici autonomă, nici inde 

pendentü.
Dér adevérulü istorică nu se póte 

tăgădui, faptele şi evenimentele împli

nite, nu se potü ascunde.

Istoria conscituţiunei Transilvaniei se 

împarte în trei perióde: alü voivodatu

lui, alü principatului independentă şi alü

uniuuei personale séu alü marelui prin

cipate autonomă.

In periodulü dintâiu, voevocjii Tran

silvaniei erau supuşi regilorü Ungariei, 

dér Transilvania îşi avea legislaţiunea, 

justiţia, administraţia şi armata sa proprii,

In periodulü alü doilea, ţâra era de- 

plinü independentă de Ungaria şi prin

cipii erau suverani în totă accepţiunea 

cuvântului.

In periodulü ală treilea, regii Un

gariei erau în acelaşi timpü şi principi 

ai Transilvaniei.

In periodulü acesta numai persóna 

domnitorului şi armata, erau comune în 

ambele ţ0ri.

Legislaţiunea, justiţia şi administraţia 

erau cu desâvârşire separate.

De altcum independenţa şi autono

mia Transilvaniei se vede chiar şi din 

espunerile forţate ale celui mai şovinistti 

scriitorii ală dreptului publicü ungnrescü, 

Dr. Korbuly, alü cărui manuală se fo- 

losesoe la tóté facultăţile de dreptű din 

Ungaria, ér junimea maghiară, déoá ar 

fi de bună credinţă, nu şi-ar desavuape 

proprii sëi profesori, numai ca sé póti 

adapta adevërula istorică după placü.

Dér ori care cetitoră, câtü de ne- 

orientatü ar fi, trebue s0-şl cl*câ: decă 

Transilvania nu era independentă, ce 

lipsă a fostă a se decreta uniunea ou 

Ungaria, prin atâtea legi?

Déoá Transilvania n’a fostü niol au

tonomă, ce lipsă a fostü de fusiune?

Pentru că e clară, că actulă împli» 

nitü alü uniunei, dovedesce elü de sine 

autonomia şi independenţa anterióra, 

deórece în vieţa celorü doué téri numai 

atunci putea fi vorba de uniune ori fu- 

siune, când ele au fostü doué şi una şi 

pentru că factorii, cari au decretată uniu- 

nea-fusiune, prin actulă de decretare în 

sine, au recunoscută deodată autonomia 

şi independenţa de mai nainte.

Din ce causă s’a făcută acea fu

siune ?

Causa e uşoră de esplicată, decă ne 

dămă sémá, că celü mai aprigă apără- 

torü alö acestei idei era baronnlö ma- 

ghiarü Wesselényi, oare în acelaşi timpü 

era celü mai fanatică propagatorü alü 

ideilorü de maghiarisare.

Dér cine şi cu ce drept ü a decre

tată fusiunea Transilvaniei cu Ungaria?

Maghiarii, minoritatea absolută a 

Transilvaniei, au decretat’o.

Junimea maghiară afirmă, că din 

dieta din Cluşiu dela 1848, care a de- 

cretatü uniunea : „n’a fostă eschisü nime 

dintre cei ce îndreptăţiţi erau a lua parte 

la ea.u

Frase !

Dieta din Cluşiu dela 1848 n’a avutü 

nici ună dreptă a decreta uniunea Tran

silvaniei cu Ungaria, pentru că poporulü 

românescă, cu alte cuvinte maioritatea 

absolută a poporaţiunii Transilvaniei, n’a

„La recenséménte d. e. esistă stă

ruinţa a aréta pe Maghiari mai numé- 

roşi decátü ce suntă în realitate.“

Ei bine, oolegii maghiari afirmă: 

„...déoá ne numérámü noi (Maghiarii), ne 

gásimü încă totü noué milióne de Ma

ghiari...“

„Amintitele 8, astăcjl deja 9 milióne 

de Maghiari.“

Noi ínsé, necrecjötorl cum le suntemü 

Maghiarilorü, desohidemü statistica ofi

cială maghiară şi étá ce gásimü în pri

vinţa numérului naţionalităţilorfi în Un

garia şi Transilvania:

Maghiari . . . .  6,403.687 

Nemaghiarî . , . 9,335.684 

In faţa acestorü incontestabile cifre 

oficiale, ce sé mai cjicemü despre fanfo- 

ronada junimii maghiare, că maghiaris- 

mulü din „8 milióne a ajunsü deja la 

9“ ?!!

Şi totü aceşti ómen! mai au cute- 

zarea a sprijini minciuna acésta pe alta 

şi mai patentă, când se batü în pieptă 

şi strigă: „adevérulü şi onestitatea suntü 

armele nóstre“ !! !

Ah, frumosü arsenalü! —

Se vede, că nu de géba suntü adăo- 

gaţl 638,314 de Ovrei la numérulü Ma

ghiarilorü !

Originea fabulei despre cele „9“ milióne 
de Maghiari.

In 31 Decemvre 1890 s’a fácutü la 

noi în ţeră unü nou recenséméntü.

Spre a potoli mistuitórea sete a şo

vinismului panmaghiarü, domnulü Carolü 

Keleti (înainte Cari Klette) a ţinutfi în 

Pesta, la câteva 4^® după recenséméntü, 

o conferinţă în „Academia Maghiară.“ 

D-lü Keleti, după ce însuşi mărtu- 

risesce, că nu pe basa recenséméntului, 

ceea ce în vederea scurţimii de timpü 

ar fi fostü imposibilü, ci pe basa unui 

resonamentü crede, că astădl vorü fi în 

ţâră „8,200.200 de cetăţeni, oarl vorbescü 

unguresce. “

„Dér óre“, aşa întreba d-lü Keleti 

„suntü aceştia toţi Maghiari cu trupü, 

cu sufletü ?“

„Cine s’ar puté îndoi despre acésta?“ 

Nu d-lü Keleti, ci noi vomü rés- 

puude, „cine s’ar puté îndoi“ şi vomü 

4ioe: 4ece milióne de nemaghiari din 

ţ0ră nu numai că se índoiescü, dér tre

bue sé considere acestă modernă inven- 

ţiă de recenséméntü maghiară, dreptü o 

nemaipomenită insolenţă.

Décá vine vorba la resonamente, 

apoi vomü găsi, oă în acéstá ţâră se gă- 

sesoü vr’o 7 milióne de cetăţeni, oarl 

vorbescü nemţesce, vr’o 5 milióne de 

cetăţeni, cari vorbescü românesoe, ér 

íntréga naţiune română ar număra 20 

de milióne de asemenea cetăţeni.

Numai o morbidă grandomaniă se 

póte ínouméta a confunda ounoscinţa de 

limbi cu aparţinerea la cutare naţio

nalitate.

dede elă în mânile duşmaniloră, când 

vă4u depărtare trupele, pe cari i-le 

trimetea în ajutoră : era prea târ4iu. Cie- 

cienzii se depărtară în grabă.

Servitorulă său rămase înapoi cu 

catîrulă, care ducea bagagiulă maiorului. 

Ascunşi într’o gropă, aşteptase sfirşitulă 

luptei. Când îlă întâlniră cazacii şi-i îm

părtăşiră nenorocirea stăpânului său, se 

hotărî bravulă fecioră, să împartă sortea 

stăpânului său şi îndată o luâ pe calea, 

pe care au dispărută Ciecienz*i; elă du

cea catîrulă cu sine şi se luâ pe urmele 

cailoră. Când începu să nu mai observe 

urmele din causa întunerecului, dede 

peste o cetă de duşmani, cari ’lă duseră 

la loculă de adunare ală Ciecienziloră.

Yă puteţi închipui simţămintele pri- 

sonierului, când au4i, că servitorulă său 

voesce să împartă sortea cu den sulă. 

Ciecienzii împărţiră îndată prada, pe care 

servitorulă li-o adusese pe neaşteptate; 

ei nu-i lăsară maiorului decâtă o ghi

tară, care se afla între lucrurile sale, şi 

pe care numai în batjocură i-o dederă. 

Ivan Smirnoff — acesta era numele ser

vitorului — se împotrivi să arunce ghi

tara, după cum ’lă sfătui stăpânulă său.

— De ce să ne perdemă curagiulă ? 

4ise elă—Dumne4eulă Ruşiloră e mare*). 

Zace în interesulă tâlhariloră să te ţină 

pe D-ta în vieţă, şi prin urmare nu-ţî 

voră face nici ună rău.

După o odihnă de vre-o câteva ore 

voi horda să se pună ârăşi în mişcare, 

când unuiă dintre ai loră aduse scirea, 

că Ruşii au înaintată mai departe şi că 

probabila trupele din celelalte redute 

s’au unită cu ei, ca să-i prigonescă.

Capii se sfătuiră între e i; era vorba, 

ca să-şi asouuiă retragerea, nu numai 

pentru ca să-şi ţină prisonierulă, ci şi 

să ţină departe pe duşmani de satele 

loră. Prin urmare ordia se împrăsciâ pe 

diferite drumuri. Dece omeni pedestraşi 

fură însărcinaţi să escorteze pe priso- 

nierl şi cam 100 călăreţi rămaseră la 

ună locă şi luară drumulă acela, care 

era tocmai opusă drumului, pe care avea 

să mergă maiorulă Kascambo. Acestuia 

îi traseră josă cişmele potcovite, cari lă-

Proverbii rusescîi.

Aut.

sau urme vădite pe pămentă, şi’lă si

liră, ca şi pe Ivauă, să mergă o cale 

bună desculţă.

Când ajunseră în sfârşită la celă 

dintâiu sată, se păru paznieiloră lui Kas

cambo, că acesta e atâtfi de slabă şi lip

sita de putere, încâtă se temeau de vieţa 

lui şi-lă tractară mai omeuesce. Ilă lă

sară să se odihnescă şi-i dederă ună cală 

pentru drumă. Pentru ca să împedece 

pe Ruşi ca să-i afle şi pentru ca să le 

facă peste putinţă prisonieriloră să îm- 

părtăşescă amiciloră loră loculă unde se 

află, îi transportară din sată în sată, din 

vale în vale si de mai multe ori le le

gară ochii. Trecură peste ună rîu mare, 

pe care Kascambo ’lă ţinea de rîulă 

Sonja.

In timpulă acestora mersuri crucişă 

şi curmezişă, ’lă cruţară forte tare pe 

Kascambo şi-i dederă odihna de lipsă. 

Când în fine 8j unse elă în sătulă din 

urmăj unde avea să rătnâuă definitivă, 

’şi schimbară Ciecienzii purtarea loră 

faţă de deusulă şi’lă făcură să îndure 

multe suferinţe. Ii puseră fiară la mâni 

şi la pioiore şi de gâtă îi legară ună

lanţă înţepenită într’ună drugă de ferii. 

Servitorulă nu fu tractată aşa de aspru; 

cătuşele sale erau mai uş6re, şi-i dederă, 

voiă să facă câte-ceva stăpânului său.

In situaţiunea acesta veni la Kas

cambo ună omă, care vorbea rusesce, 

şi’lă sfătui să scrie amiciloră săi, ca să-i 

trimită banii de răscumpărare, adeoă

10,000 ruble. Nefericitulă prisonierfi nu 

era în stare să plătescă o sumă atâtfi de 

mare şi prin urmare nu-i rămase altă 

speranţă, decâtă intervenirea guvernului, 

care mai înainte cu câţl-va ani răsoum* 

părase pe ună colonelă cădută în mâ

nile duşmaniloră.

Tâlmaciulă făgădui, că-i va da hâr- 

tiă şi că va îngriji ca sorisorea sa să 

ajungă ia adresa, apoi nu se mai arătă 

câte va qfil© de-arendulă si Ciecienzii fo» 

losiră acestă timpii se amărască şi mai 

multă sortea maiorului. Nu-i dau de 

mâncare, îi luară saculă de paie, pe care 

durmea, şi şeua unui cazacă, care-i 

slujea de căpetâiu. Când în sfârşiţii 

mijlocitorulă se arăta erăşl, îi împărtăşi 

lui Kascambo, că, decă voră refusa la 

lună plătirea banilonl, seu voră trăgăna
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fosta represeutată în acea dietă feudala, 

compusă pe basa art. de lege transilvani)

XI. dela 1791, care numai aristocraţiei 

maghiare îi reeunoscea dreptula a ho

tărî în numele ţării întregi.

Românii nu numai oă nu au luată 

parte la acea dietă, oi a priori au pro- 

testatü în contra uniunii, în memorabila 

lorö adunare naţională de pe Cámpulü 

Libertăţii, dela 15 şi 16 Maiu 1848.

In punctulă 16 ală resoluţiunii lorö, 

Eomânii cereau, ca Maghiarii „nicl-de- 

cum sé nu iee la desbatere causa uniunii 

ou Ungaria, pănă când naţiunea română 

na va fi naţiune constituită şi organisată 

cu votü deliberativii şi decisivă în ca

mera legislativă, ér din contră, décá 

dieta Transilvaniei ar voi totuşi a se 

lisa la pertractarea aceleiaşi uniuni de 

noi fără noi, atunci naţiunea română 

protestézá cu solemnitate.“
Aoestii protesta a fosta înaintata 

prin o deputaţiune de 110 meiaabri gu

vernului transilvana prin o altă deputa

ţiune împăratului Ferdinandă.
Astfelü Românii nu admiteau, ca 

ţera în care ei alcătuiau maiorifcatea pre- 

ponderantă a poporaţiunii, sé fiă conto

pită. de dragulü minorităţii maghiare, cu 

Ungaria, fără ca ei se fiă întrebaţi mâ- 

oarü, decă se învoescă ori nu, eventuala 

sub ce fela de condiţiunl.

De altcum puterea legilorü dela 1848 

a fosta sdrobită prin evenimentele ace

luiaşi anö, când Românii cu armele s’au 

ridioatü în contra asupritoriioră lora ma

ghiari. La 1868 autonomia Transilvaniei 

a fosfci’i restabilită şi a culminată în con

vocarea, lucrările şi hotărîrile dietei din 

Sibiiu dela 1863 şi 1864 constituite pe 

basa egalei îndreptăţiri a naţiunilor^.

Românii însă nu multa timpa se 

putură bucura de egalitatea de drepturi 

ce o aveau atunci.

La 1865 situaţia imperiului habs- 

burgioü era primejduită; se presimţia 

résboiulö cu Grarmania.

Maghiarii se folosiră de ocasiă şi is- 

butiră a îndupleca coróna sé convoce o 

altă dietă la Cluşiu pe 6 Ootomvre 1865 

„pentru ravisuirea uniunii Trausilvaniei 

cu Ungaria“, cum se 4loe& în rescriptula 

imperialü.
Aoéstá dietă a declarata uniunea vo

tată la 1848 validă şi dieta din Pesta a 

ratificata acestă uniune.

Dór dieta acesta din Cluşiu nu a 

fosta îndreptăţită, precum nu a fosta 

îndreptăţită nici cea dela 1848, a se pro

nunţa în causa uniunii, pentru că nici 

una nici alta nu au fosta convocate pe 

basa egalei îndreptăţiri naţionale, poli

tice şi individuale, ci totü pe basa art. 

de lese X I. aristoeratico-feud ală dela

1791.
Etă, cím era constituită acestă dietă: 

„dintre deputaţi erau 89 Maghiari, 31 

Saşi şi 13 Români. Numérulü regalişti- 
lorü cu drepta de vota era 189 şi era

cu acesta, Cieoienzii sunta decişi se se 

scape de ela, pentru ca să cruţe din 

cheltuelele, ce ie au cu ela. Soopulă 

purcederei lora crâucene era, ca să-la 

facă să scriâ câtă mai îngrabă. In sfîr- 

şitfi îi deteră hârtiă, în loca de penă o 

trestia crestată, după datina Tătariiora, 

îi lnară cătuşele dela mână şi dela pi- 

ci6re, pentru ca să potă scrie mai liberă 

şi după ce epistola fu gata, o tălmăciră 

căpeteniiloră, cari luară asupră’şî să tri

mită scris6rea comandantului liniei.

De acum înainte Kascambo nu fu 

aşa de reu tractată, fu legată numai cu 

unii lanţa de o mână şi de ună picioru.

Ospătarulă său, seu mai bine 4isG 

temnicerul a său, era unu bătrână cam 

de 60 de ani, de o statură uriaşă şi cu 

o înfăţişare sălbatică, cari arătau în de 

ajunsa firea sa. Doi dintre fiii săi că- 

(jură într’o luptă în contra Ruşiloră şi 

împrejurarea acesta fu causa, de ce toc

mai pe elfi l’au alesă din totă sătulă să 

fiă pazuiculă prisonierului.

Familia omului acestuia, care se

numia Ibrahim, consta dintr’o văduvă 

de 85 ani a unuia dintre fii sâi şi din

alcătuită esclusivă din aristocraţa ma

ghiară.“

Astfelă naţiunea română ca atare şi 

ca individualitate politică a fostă cu de- 

săvîrşire desconsiderată şi căloată în pi* 
cióre.

Evidentă dér, oă fusiunea Transil

vaniei cu Ungaria, aşa cum s’a făcută 

contra voinţei Româniloră, este ună acfcă 

de violenţă îndreptată deadreptulă în 

contra esistenţei celoră din urmă.

Fischof, celebrulă cunoscătoră ală 

cestiuniloră de naţionalitate, d.ioe despre 

acestă fusiune următ0rele: „Maghiarii 

încorporândă Transilvania, care pănă în 

dilelele nostre îşi avea o legislaţiune şi 

administraţiune propriă, nu i lăsară nici 

mă cară o dietă provincială şi astfelă 

făcură maiorităţii populaţi un ii, Români- 

loră, imposibilă a se folosi de limba sa 

maternă în vr’ună mare corpă consultă- 

toră. Nu diatribele lui Brătianu, ci lipsa 

de pricepere în politica maghiară ne 

ameninţă interesele la Dunărea de josa“ 

etc. etc.

Să fiă convinşi Maghiarii dimpreună 

cu junimea lorö, oă vecinică voră ţine 

Românii minte violenţa ce li-s’a făcută î

CUONJCA POLITICA
— 14 (26) Augusta.

ţ)iarula vienesă „Deutsche Zeitung“ 

află din Cernăuţi că temerile Germani- 

loru din incidentula revoeărei contelui 

Pace, s’au împlinita. Noulă preşedinte 

ală ţării baronulă Kraus, a dată acum 

de ourendă ună prâncjfă, la care n’au 

fosta invitate acele corporaţiuni în frun

tea cărora se aflau Nemţi. După tote a- 

cestea se p6te conchide, oă Nemţiloră 

nu le mai rămâne altceva de făcută, de 

oâtă să pună la disposiţiunea guvernului 

mandatele loră din dieta ţării şi să nu 

mai ia parte la administraţiunea politică 

a ţării. La acestea observă „Politik“ din 

Praga următdrele : Se pare, că prânzurile 

jocă una mare rola în istoria politică a 

Bucovinei. Pentru o neînvitare U prân^ă, 

abstinenţă politică! Acestă nouă causă 

a temerei Nemţiloră e în adevără tra

gică !
*

De oând a venita Ja putere în An

glia bătrânulă liberala Grîadstone, foile 

mari europene se ocupă mereu de po

litica marelui bărbată de stata. Acum 

de ourenda o toiă italiană a publicată 

ohiar o scrisore a lui Grîadstone în oare 

acesta se pronunţă despre pace. „Nu mi 

place nici de tripla alianţă, nici de du- 

pla alianţă“, cjioe Grîadstone „fiindcă soo

pula loru ultimă nu este pacînicu. Eu vădfl 

viitorula Europei în colori jorte negre, 

deşi ou sjutorulă lui Dumnecjou, actuala 

situaţiune paeiuioă va mai pute fi susţi 

nută oâtva timpa“. — Declaraţiile aceste 

ale lui Grîadstone corăspunda pe deplină

copilulă ei, ună băiată de 7—8 ani, cu 

numele Mamet. Mama era totă aşa de 

răutăciosă şi pe lângă aoeea cu mai 

multe tóne, ca bătrânulă. Kascambo 

avea să sufere multă dela ea : dór ali

pirea şi dragostea tînărului Mamet nu 

numai că i scurta vremea, dér îi era şi 

de ajutoră în nenorocirea sa. Acestă 

copilă avea o mare înclinare spre ma- 

ioră, încâtă nici ameninţări, nici chiară 

bătăi nu-lă puteau reţinea, de a se juca 

cu prisonierulă, de câte ori avea ooa 

siune. Copilulă îlă numise pe acesta 

Kamak, ceea ce în limba Ciecienziloră 

însemnă una óspe, ună amică. In as

cunsa împărţea elă cu Kascambo fruc

tele, pe cari le putea lua, şi pe timpulă 

postului silita, pe care’lă impuseseră ma

iorului, Mamet, cuprinsă de milă, se fo

losi cu dibăciă de lipsa rudeloră sale, 

pentru ca să-i aducă pâne şi cartofi 

copţi în cenuşă.

Astfeliu trecură câte-va luni dela 

trimiterea scrisórei, fără ca sé se în

tâmple vre-ună evenimentă mai însem

naţii. In timpulă acesta se pricepuse 

Ivană, să câştige bunăvoinţa bătrânului

convingeriloră sale politice,- în virtutea 

cărora ela nu vede în tripla alianţă de- 

câtă o provocare la adresa Rusiei şi a 

Francie», er în alianţa eestorO diu urmă 

ună mtjlocă de a nelinişti ilusiile în cari 

se legănă politica celoră trei puteri cen

trale din Europa,

SCIRILE PILEI.
— 14 (26; Augusta 

Congresulft de pace din Berna. Luni 

s’a deschisă congresulă de pace în 

Berna (Elveţia) în faţa unei mari mul

ţimi de representanţi. La congresă iau 

parte 96 Englesi, 76Francesi, 41 Italieni,

10 Românî (între cari şi câţiva studenţi 

din Buourescl), 26 Austriacî, 5 Germani,

20 Americani, 6 Belgieni, 4 Danesi, 10 

Svedieni şi 94 Elveţian!. Ungurii nu suntă 

representaţî prin nici ună membru. Să 

vede, că păţaniile loră din anulă trecută, 

la Congresulă de pace din Roma i-a în

văţată minte. Scimă, că atunoi mai mulţi 

deputaţi italieni i-au combătută energică 

în Congresă pentru falsulă loră libera- 

lismă, er când Pulszky îşi permise a 

numi pe Imbriani „dinamitarda ordinara 

de Triesta“ d-lă Menoti Garibaldi s’apro- 

piâ de deputatulă ungură, oare era în- 

cungiurată de Nemţi, ş;-i spune Un

gurii nu suntă vrednici de simpatia Ita

liei, fiindcă asuprescă în modulă celă mai 

barbarii pe trei miliâne de fraţi ai noştri“. 

După o soire, ce amă primit'o ieri din 

Berna, Românii au dobedită ună suocesă 

strălucită la Congresă. Studenţii români 

au adresată Congresului ună memoriu 

asupra cestiunei române, care a fostă 

primită şi cetită ou multă interesă, er 

studentuiă română A. lliescu, a ţinuta 

ună discursa strălucită, prin care a espus 

suferinţele şi nedreptăţile ce le suferă 

Românii din Transilvania şi Ungaria 

din partea vitregei stăpâniri unguresci. 

Oratorulă a fostă viu aprobată şi toţi 

membri Congresului au felicitată pe stu

denţi pentru lupta ce-au începută în in- 

teresulă causei nostre sfinte. Astfelă 

masca liberalismului fals unguresc începe 

să cadă şi lumea civilisată începe să 

ounoscă totă mai bine starea tristă ce 

ni a creată vitrega şi despotica stăpânire 

ungurâscă.
—x—

0 federaţiune generală a tuturorti. Uni- 

versităţiloni. Dela Berna primimă soirea, 

oă studenţii franoesî, austriac!, germani, 

elveţianl şi români, întruniudu-se în sera 

de 23 Augustă, au pusă basele unei fe- 

deroţiunt generale a tuturoru universitâţiloru. 

Să facă pregătiri pentru ună congresă 

ală universitâţilora, care se v» ţinâ la 

Roma.
—x—

Strossmayer şi Cehii. Episcopula 

croata, Dr. Strossmayer a trimisă, prin 

canoniculă Racki, următorea telegramă 

învăţătoriloră cehi, ca răspunsă la adresa

şi a femeei, seu mai bine cjisă, îi reuşi, 

ca să se facă de lipsă. Ca servitoră de 

oficeră se pricepea puţină la gătită; 

elă făcea ună Kiclli*) forte bună; scia 

să mureze castraveţi şi învăţa pe ospă

tarii săi ia felurite mâncări gust6se.

Pentru <%a să le câştige încrederea, 

s’a făcută poznaşiu şi pentru ca să-i 

facă a rîde scornia în fiăcare di o nouă 

nebuniă. Cu deosebire lui Ibrahim îi 

plăcea să-lă vadă jucândă căzăcesca. 

Dâcă vre ună locuitoră ală satului venia 

ia visită în coliba lui Ibrahim, atunci 

îi luau lui Ivană cătuşele şi’lă lăsa să 

joce, ceea ce bucurosa o făcea elă tofc- 

deuna şi joculă său îlă însoţea cu sări

turi de rîsă. In chipulă acesta căpăta pe 

încetulă voia, să mergă prin sată; elă 

era cu acestă ocasiune însoţită de o 

grămadă de copii, pe cari îi atrăgea 

posnele sale şi fiindcă elă pricepea 

limba tartară, în curendă învăţa şi limba 

Ciecienziloră, care e forte înrudită cu 

limba tartară.

*) Beatură rusóscá: unii feliu de bere 

făcută din făină. — A ti t.

loră de salutare: „Mulţumiri sincere es- 

cursioniştiloră cehi pentru salutările loră 

amioale. Dumuecjeu bineouvinteze pe 

bravii învăţători cehi şi pe eroica şi ne

obosita naţiune cehă. Dea Dumnezeu sé 

ajungemă acolo, ca Croaţii sé impărtft- 

şâsoă ou D vóstré orl-ce bucuriă, ori-ce 

durere şi ca ou iuimale şi ou sufletele 

sé devenimu unau. Este sciuta, că Ia 

Agramă au sosită o sută de învăţători 

oehl din Bohemia, pentru a visita espo- 

siţiunea şcolastioă croată. Cu tóté pie- 

decile puse de administraţia ungurésoft, 

ei totuşi au fostă primiţi la gara din 

Agramă de-o mulţime imensă şi cu acla- 

maţiuni nesfârşite, Aoestora le-a adresată 

episcopula Strossmayer telegrama de mai 

susă. — Etă ună episoopă, oare ţine ou 

naţiunea sa. Pentru acesta îlă şi iubesoă 

şi addră Croaţii.

—x—
Sciri militare. Dintre absolvenţii aca

demiei militare din Wiener-Neustadt a 

fostă înaintată la gradufti de locotenentă 

dintre Români d-lă Aureliu Horváth la 

reg. 1 de husari, ér dintre absolvenţii 

şo0lei de cădeţi din Sibiiu : A. Romoşian, 

la reg. 64 Yasiliu Henzelă, la reg. 61 

Mihailă Bacu, la reg. 33 Nestoră Chiti- 

ceană, la reg. 63 Silviu Patiţia, la reg. 

50 Corneliu Ferenţiu, la reg. 64 (absol

ventă în Timiş0ra). Din academia Ludo- 

vica: Felioiu Popă.

—x—
Maghiarisare pe banî sérbesci. Cetimă 

în „Magyar H irlapu dela 24 Augustă : 

„In Chichinda mare a murită nu de 

multă ună Sârbă forte bogate, care şi-a 

testata întregă averea pentru înfiinţarea 

unei şc0le de fete (sârbesol). In testa- 

mentă însă elă n’a precisată, oe felă de 

şc61ă să fiă, ci-a amintită numai atâtă: 

„pentru orescerea fetiţeloră poporului 

nostruu. Autorităţile maghiare de oulte 

nu au permisii, ca averea sérbéscá sé se 

folosescă spre scopuri sérbesci, oi-au înfi

inţată ună astfelă de institută, în oare 

sé propune numai unguresce. Funda- 

toruiă s’a îngrijită şi de-aoeea, ca dintre 

eleve să capete pe fiă-care ană câte 40 

stipendii. Şc01a este în ajună de-a se 

deschide, dér nici unulÜ dintre Sérbl nu 

s'a anunţată la vre-ună stipendiu. Se cjioe, 

că Sârbii agiteză contra institutului şi 

4ică, că institutulă acesta s’a făcută de 

oătră Maghiari, fiindcă vréu sé nimicésoft 

pe Sârbi, sé-i maghiariseze.u — Decă 

„Magyar H irlapa nu grăesce neadevără, 

atunci lucrulă întrece ori oe cinste şi 

omeniă —• atinge chiar oulmea nedrep- 

tăţei. Au(}î colo! Să faci o fundaţiune 

npentru poporulü téu* şi sé vină nisce 

năimiţi să 4i°& fărâ de nioi ună sorupulă, 

că averea ia este maghiară şi pentru causa 

maghiarisărei sé ţi-o răpesoă? Apoi totă 

aceşti năimiţi să strige în lumea largă, 

că agitezi contra loră? Etă cum înşi-şl 

Ungurii fabrică, inconsoientü, memorande

Majorulă însuşi fu silită să oânte 

împreună cu servitorulă său, cântece ru

sesc! şi cu ajutorulă ghitarei sale să 

întreţină acestă societate sălbatică. Mai 

întâiu, când cânta cu ghitara, îi luau 

cătuşele dela mâna drâptă; de când 

însă nora lui Ibrahim băga de semă, oft 

maiorulă pote cânta şi ou cătuşile pe 

mână, nu-lă mai lăsară să cânte cu mâna 

liberă, aşa încâtă maiorulă îşi blăstăma 

ceasulă în care a învăţată musica. Elă 

nu presimţea atunci, că ghitara sa, p’aci 

era să-lă pună în libertate.

Şi acâstă libertate ferbinte dorită, 

ocupa multă mintea ambiloră prisonieri, 

ci făceau felă de felă de planuri, cari 

însă erau forte grele de îndeplinita. Dela 

sosirea loră în sată îi păzeau pe rândă în 

fiecare nopte câte ună locuitoră. Pe în- 

cetulă însă negligară acestă preoauţiune 

Adeseori sentinela nu venea de locă; 

femea şi copilulă durmeau în odaia la

terală, numai Ibrahim durmea în odaia 

prisonieriloră. Acesta păstra cheia dela 

cătuşe ou îngrijire şi se deştepta la sgo- 

motulă celă mai mică. Din 4̂  în $  era 

prisonerula tractată cu mai mare asprime.
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contra despotismului lord degeneraţii în 

tirănia cea mai nemilósá. Dér tóté şi-au 

sfîrşitulft lorü în lume, — nici împârăţia 

volnicei şi a nedreptăţii unguresci, nu va 

trăi în veol!

—x—
Congresulü studenţilor;! români se va 

ţinâ în anulü aoesta în oraşulti Románü, 

în 4ilele de 6, 7 şi 8 Septemvre v. c.

—x—
Invitare. Tinerimea economilorü ro

mâni din Bistriţă, vé învită cu tótá o* 

nórea la represenţatia teatrală împreu

nată cu jooü, ce se va arangia Sâmbătă 

la 27 Augustü st. n. 1892 în sala de 

sticlă a lui „Csallner“ de pe promenadă. 

Inceputulft la 772 °re seră. Yenitulü cu- 

ratü este deatinatü spre scopü filantro- 

pioü. Preţuia de întrare; Loculü I. 60 

or.; loculü I I  40 cr., loculü de statü 25 

cr. Bilete de întrare se potü cumpéra 

dela C. Sohuster şi sera la cassă. Supra 

solvirl marinimóse sé primescü ou mul- 

ţămită şi se vorü chita publioe.
—x—

Noulü palatű alü administraţinnei te

legrafe lorü şi poştelortl va fi ziditü pe 

piâţa Constantinü-Vodá (Buourescî). Se 

scie, că pe acestü terenü era sé se oon- 

struiescă palatulü Senatului; consiliulü 

de miniştri ínsé a deoisü, ca acestü pa- 

latü sé se oonstruésoá ín altü locű, póte 

chiar lângă acelü alü camerei depu- 

taţilorO.
—x—

0 nonă cale de comunicaţiune in Do- 

brogea. Studiile pentru construirea oăii 

Cernavoda-Constanţa suntü aprópe ter

minate. Noua gară dela Cernavoda va fi 

legată prin o gară secundară. Aoestă 

liniă nouă face posibila, oa sé ajungi 

dela Cernavoda la Constanţa în 70 mi

nute. Când marele podü de peste Du

năre va fi gata, atunci din Bucuresol se 

póte călători în 3!/2 óre pănă la marea 

negră.
—x—

La facultatea teologică gr.-or. a uni

versităţii c. r. Francisoo - Iosefiine din 

Cernăuţi, îu anulü de studiu 1891/2 au 

fostü înscrişi 58 de auditori ordinari şi

4 estra-ordinarl, şi anume în anulü alü 

IV  16 ord. şi 2 estraordinarl; în anulü

III. 14 ord. în anulü I I  18 ord. şi în

I. 15 ord. şi 2 estraordinarl, dintre a- 

ceştia după patriă au fostü: din Buco- 

54, din Ungaria 4, din Croaţia 1, din 

Dalmaţia 1, din Bosnia 1 şi din Herţe* 

govina 1. Esamenulü sistematicü-practioü 

l ’au datü în decursulü anului 18 teologi 

absoluţi, dintre cari 1 a fostü rerprobatü 

pe jumétate de anü; 18 au fostü [apro

baţi simplu, 2 ou escelinţă dm tóté 4 

obieotele, 1 din 2 obiecte şi 1 din 1 

obiectü. Esamenulü esegeticü - istoricü 

după absolvarea semestrului alü IV-lea, 

l'au datü ín terminulü din Octomvre 

1891, 6 au4itorI, diutre cári 3 au fostü 

aprotiaţi, 2 reprobaţi pe jumétate de anü

în Februarie 1892, 2 aucfitorl, cári s’au 

supusü de a doua-órá şi au fostü apro

baţi, ín terminulü de luliu 1892,8 auc|i- 

torl, aprobându-se cu toţii şi anume: 4 

dintrînşii cu esoelinţă din tóté 3 obiec

tele de esamenü, ér unü aucjitorü estra- 

ordinarü, de locü din Herţegovina şi 

admisü la esamenü de ínaltulü ministerü

o. r. de cultură şi instrucţiune ín modü 

esoepţionalfi a fostü aprobatü cu esce

linţă din 2 obiecte, scrie „Candela“.

—x—

Focü mare. In filele trecute s’au 

aprinsü grajdurile hergheliei din Sz.-S.- 

Giorgiu. Cailorü li-s’aü datü drumulü pe 

stradă. Aceştia spăriându-se au luat’o la 

fugă pe drumulü ţârii spre Braşovfl. In 

cale au résturnatü mai multe căruţe, 

pănă când o mulţime de ţâranl le-a în- 

ohisü calea cu căruţele şi în chipulü 

aoesta i-au prinsü. Aprópe mai toţi caii 

suntü răniţi, deóre-ce s’au bátutü unii 

ou alţii.
—x—

Duelű intre femei. Din Viena se 

comunică urmátórea istoriă, care e ga

rantată ca adevératá: Acum oâteve 4‘ie> 

la Badiez, capitala micului principatü de 

Lichtenstein, principesa de Metternich şi 

contesa Kielmansegg, femeia guvernato

rului Austriei de josü, s’au bătutO în 

duelü cu sabia pentru nisoe disouţiunî 

intervenite în comitetulü esposiţiunei 

dela Viena, din care ambele facü parte. 

Principesa a fostü uşorfi rănită la nasü ; 

contesa la a treia reprisă a fostü mai 

seriosü rănită la braţfl. Martorii erau: 

prinoipesa de Sohwarzenberg-Liohtenstein 

şi ooatesa Kinsky. Rănile au fostü în

grijite de baronésa Lubinska, dootorü în 

medicină, venită dela Varşovia, ca sé 

asiste la aoestü duelü.

—x—

Joculű de cărţi. Darea pentru căr

ţile de jocü a adusü în Francia, ca ve

nito, suma de 2,600.000 franci. Deóre-ce 

statulü ia pe fiă-care jocü de cărţi câte 

25 centime, aşaderă au trecutü prin 

mânile juoătorilorfi 10 milióne de franci.

—x—
Cummiă. D. Constantina N a v r e a 

şi d-şora Elena A r g h i r i a d e  din Bra- 

şovO, îşi vorü serba cununia lorü, Dumi

necă în 2 i Augustü v. o.

Ungurii şi naţionalităţile.
Intr’unulu din numerii séi mai 

noi „Kreuzzeitung“ scrie urmatórele: 
Purtarea Maghiarilorü faţă de cele

lalte naţionalităţi din Ungaria este ne 

mai pomenită, o purtare, care nu numai, 

că e o sfidare a tuturorü prinoipiilorü şi 

a egalei îndreptăţiri, esprimată în drep- 

tulü publicü, ci şi a unei administraţii 

europeue, íncátü nu mai este niol o în- 

doielă, că acestü sistemö, íutr’unü timpü 

nu tocmai îndepărtatO, va puté duce lu

crurile la o catastrofă, oare apoi va sgu- 

duit emeliile regatului Sf. Ştefană.

Tocmai între Români a luatü o mare 

intensitate mişcarea îndreptată în contra 

asuprirei maghiare. Faptele volnice afară 

din cale, cari au fostü sévér$ite în tim- 

pulü din urmă în contra representanţi- 

lorü naţiunei române de cătră clica ji- 

dano maghiară, care domnesce acum în 

Ungaria, a măritO amărăciunea nu nu

mai în straturile deasupra, ci şi în stra

turile de josü ale poporului în aşa mă

sură, íncátü causa aoesta chiar şi pe 

cei mai aprigi partisanl ai şovinismului 

maghiarü, i-a pusü pe gânduri. Fórte ca 

racteristicü, în privinţa acesta, este unü 

articulü apárutü de curéndü ín „Neue 

Freie Presse“, care din punctü de ve

dere simptomaticü e de mare interesü.

Fiă-care cunósce raporturile intime 

ale organului liberalü conducétorü în 

Cisleitania, cu guvernulü din Budapesta, 

oarl raporturi, cu deosebire au eşita lă- 

muritü la ivélá cu ocasiunea regulărei 

valutei. Acéstá fóiá iasă sé i-se trimită 

din Budapesta unü articulü, de sigurü in- 

spiratü de guvernulü de acolo, care ce-i 

dreptü repeţesce cunoscutele frase ma

ghiare şovinistice, dér din elü se vede 

lámuritü, avertisarea, că nu trebue în

tinse prea tare oórdele în contra Rornâ- 

nilorü, deórece istoria acésta póte deveni 

în ori ce momentü íngrijitóre.

Acésta ar fi unü signalü oficiosü de 

avertisare la adresa partidei indepen 

dente şi póte şi cătră partisanii lui Ap- 

ponyi, oa la redeschiderea parlamentului 

sé nu facă mare spectaculü în causa pri- 

gonirei Románilorű, deórece în privinţa 

acesta chiar şi guvernulü din Budapesta 

a fácutü destulă.

De sigurü, că şi stăpânilorfi ţărei

li-e témá de o politică, care a adusü lu

crurile acolo, că doué din trei părţi ale 

întregei poporaţiunî stăpânite din ţeră 

să-i facă duşman! de mórte ai părţii a 

treia, după oum se pretinde, dominantă, 

dér cari în adevérü suntü obiectulü de 

esploatare alü unei clice mici şi lipsite 

de ori oe oonsideraţiune, ca şi tóté ce

lelalte poporaţiunî nemaghiare din Un

garia. Trebue, că în adevérü i-a cuprinsü 

pe puternicii dilei unü puternicü senti- 

meutü de nesiguranţă, ba chiar de temere, 

faţă de cestiunea naţionalităţilor«-! din 

Ungaria, de vinü ei înşişi sé spună în 

organulü lorü din Viena. „Mişcarea ro

mână e unü episodü gravü alü politioei 

interne şi esterne, care nu trebue apu- 

eatü cu mână aspră.“ Firesce oă aoestă 

recunóscere vine prea târ4iu, aşa íncátü 

ceva mai înainte nici nu se simţea ni- 

micü din ea, íncátü noi suntemü îndrep

tăţiţi a presupune, că acesta este numai 

o espresiune a neliniştei faţă cu urmă

rile, ce se ivescü düüioü, ale unorü pé- 

cate sâverşite de ani îndelungaţi faţă de 

popóréle nemaghiare ale Ungariei.

A P E L U.
Subsemnatulü profesorü de agricul

tură, voindü a face unü studiu compa* 

rativü asupra specielorü şi varietăţilorti 

de grâu românescl, oe cultiveză popo* 

rulü nostru în România, Transilvania, 

Banatü, Ungaria şi Bucovina după va* 

lórea lorü economioă şi industrială, rogü 

pe aoestă cale pe compatrioţii mei din 

Transilvania, Ungaria, Banatü şi Buoo* 

vina, ca acei domni, cari dorescü sö-ml 

dea sprijinulü d-lorü moralü şi mate* 

rialü în aoestă întreprindere a mea de 

interesü obştescO, sé binevoiésoá a*ml 

trimite pănă la 15 Septemvre st. v. 

probe=mostre de grâu, alacü, tenohiu 

ce cultivá d-lorü, cu numirea lui obici

nuită şi localitatea precisă-comună, oo- 

mitatü, unde se cultivă. In interesul̂  

eausei aşi mai ruga, ca cantitatea dorită 

de grâu ar fi pănă la 3 ehlgr., oa co* 

letü postalü şi fiă-care săouleţâ, ori pa* 

chetü,1 afară de adresă sé mai conţină în 

lăuntru unü biletü cu numirea precisá a 

grâului, a proprietarului cultivătorQ, co

muna, oomitatuiü unde se cultivă — 

eventualü dică este unü grâu stréinű, data 

de când s’a aclimatisatü şi cultivatfi în 

localitate. Pachetele se trimitü neplâ* 

tite pe adresa : „Ş,j0la centrală de agri

cultură şi silvicultură dela Ferăstrău, Ba- 

curesci România“, precum şi domnii pro* 

prietari vorü trebui sé renunţe în a pre* 

tinde o îndemnisare pentru grâu.

Resultatele obţinute nu voiu întâr

zia de ale face cunosoutü, d-lorü trimi- 

tétori şi publicului nostru cultivátorü pe 

calea presei, atatü prin broşuri separate 

câtu şi prin publicarea în colónele iu

bitei nóstre „Gazete.“

Cu totă stima.

I)r. George Maiorii,
profesorü de agricultură la şcola 

dela Feréstréu.

C onvocătoru.
Zădărnicită fiindü adunarea generali 

constituantă a „Saravâlenei“ înfiinţând!! 

institutü de creditü şi economii, ce era 

sé se ţină la 29/VI v. a., prin acésta cu 

totü respectulü venimü a doua oră şi 

conchiămămfl pe onoraţii acţionari ai 

menţionatei bance la o adunare generali 

constituantă, pe Sântă Măria mica, 8/20 

Septemvre a. c., órele 3 p. m. în sala 

şcolei a II-a rom. gr. or. din Sârafalva, 

cu programulü de mai n’ainte, adecă, 

premergéndü constuituirea adunărei. Or

dinea de pertacture este :

1. Raportulü membrilorü fundatori,

2. Constatarea că, asiguratü este ca- 

pitalulü, ori ba;

3. Acceptarea „Statutelorü“ deja e* 

laborate ;

4. Constituirea societăţii „Saravă* 

leana“, ca atare: a) alegerea direcţiune!;

b) alegerea comitetului de inspecţiune 

şi c) denumirea oficianţilorfi ;

Deórece nu primi nici unü réspunsü la 

epistola sa, veneau desü Ciecienzii în 

oamera sa, şi-lfi ameninţau cu chinurile 

oele mai crâncene. Din când îu când 

nu-i dau de mâncare şi într’o 4i avu elü 

durerea sé védá, că miculü Mamet fu 

bátutü fără milă din causa unorü póme, 

pe cari i-le adusese.

Vrednică de ínsemnatü era încre

derea, ce o aveau prigonitorii în Kas- 

kambo şi respectulü, pe care scia acesta 

sé’lü insufle lorü. Pe când aceşti bar

bari ’lü făceau sé sufere chinuri de totü 

soiulü, veneau ei adeseori, sé-i ceră sfatü 

şi sé’lü facă judecátorü în certele lorü. 

Cu deosebire unü astfelü de casü merită 

amintire.

Unü locuitorü din satü dede unui 

oamaradü alü séu, care făcea o călătoriă 

în valea din vecinătate, sé ducă 5 ruble 

unui amicü alü séu. Pe drumü îşi perdu 

ínsárcinatulü calulü, care muri, şi cre4ű, 

oă are dreptulü sé ţină cele 5 ruble ca 

despăgubire pentru perderea sa. Acésta 

ínsé nu fü pe placulü proprietarului ba- 

nilorü. Améndoi omenii ’şi adunară în 

jurulü lorü pe rudele şi amicii lorü, şi

certa s-ar fi sfîrşitfi cu încăerare sânge- 

rosă, decă cei mai bétránl din ordiă, 

după ce încercară ínzadarü sé liniştescă 

pe oei ce se certau, îi înduplecară în 

fine sé se supună hotărîrei prisonierului. 

Intregă poporaţiune pleca lármuindü spre 

acesta, ca mai de timpuriu sé audă sen

tinţa în acestü procesü de rísü.

Kascambo fu scosü din ínchisórea 

sa şi pusü pe acoperişulO planü alü casei. 

Cele mai multe locuinţe în văile Cauca- 

sului suntü adecă, în mare parte îngropate 

în páméntü şi se ridică numai cu patru 

urme deasupra păinentului: coperişulfl e 

orizontalü şi e fácutü din lutü bine bătu- 

citü. Locuitorii, şi cu deosecire femeile, 

obiclnuescü după apunerea sórelui sé se 

odihnescă pe aceste pridvóre şi când e 

vreme bună petrecü aprópe íntrégá nópte 

aici.

Când Kascambo apăru pe coperişO, 

se făcu o tăcere adâncă. Fără îndoiâlă 

acestü tribunalü, în care aousaţii turbaţi 

înarmaţi cu pistólo şi pumnale se su

puneau sentinţei unui judecátorü legatü 

şi prápáditü de fóme, oferea o privelisce 

ciudaţi.

Majorula, îndoindu-se că va pute 

să i bage mintea în capii aousatului, ’Iii 

chiamâ pe acesta înainte şi se încerca, 

ca celii puţinii pe cei veseli să i aducă 

pe partea dreptăţii.

— Decă — întrebă e-lft — camera- 

dulfi tău în loca de 5 ruble ţi-ar fi data 

numai o „bună 4'u&u cătră prietinulQ 

său, ore calulâ tău n’ar fi murită'?

— Pote — răspunse acusatulQ.

— Şi — continuă judecătorul fl — 

ce ai fi făcutG cu „bună 4iua“? N’ai fi 

fost silitQ, ca să o ţinl pentru tine şi 

să o dai amicului său?

— Eu deoidii aşaderă, ca să o dai 

înapoi camaradului tău.

— Eu decidQ aşaderă, ca să dai în- 

rătd camaradului tău, cele 5 ruble, şi 

acesta să ţi poftâscă o „bună 4iuă“.

Când hotărîrea acesta fu tălmăcită 

ascultărilorii, unii rîsfl sgomotostt saluta 

înţelepciuuea noului Solomon. Condam- 

natulfi însuşi, după ce se mai certa cât

va timpâ, se vă4u silita să îngădue şi 

aruncendâ o privire asupra celora 5 ruble 

4ise :

— Ssiam mai dinainte, că voiu

perde, îndată ce câuele acesta de creş

tina s’a amestecata în afacere.

Acésta ciudată încredere arată, oum 

aceste poporaţiunî recunoscü înţelep

ciunea Europenilorü şi că şi în cele mai 

sălbatice poporaţiunî zace unü sentimentU 

de dreptate.

Kascambo scrisese pănă acum trei 

epistole, fără ca să primescă nici unii 

réspunsü — într’aceea trecu unü anü.

Nenorocitulü prisonerü, jefuitö de 

rufe şi de alte lucruri de lipsă, véc}ú cum 

îi piere sănătatea şi pe íncetulü se dede 

cu totulü desperărei. Şi Ivan fusese câtva 

timpü bolnavü. Spre marea mirare a 

maiorului asprulü Ibrahim deslegase pe 

Ivanü în timpulü bóléi sale şi’la lăsa în 

libertate. Intr’o 4i ’lü întrebă maiorulü j 

despre împrejurarea acesta. j

— Stăpâne — réspunse Ivanü — j 

de multü amü voitü sé vorbescü cu D ta

îu privinţa acesta. Credü, că aşi face 

bine, decă voiu trece la legea maho

medană.

— Dór ai ínebunitü ?

— Nu, n’ain ínebunitö: n’am aflatü j 

altü mijlocü ca sé fiu folositorö. Preo* 1
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5. Eventuale propuneri; şi

6. Verificarea protocolului.

Dsspre ceea ce avisându-se, oei in 

teresaţi se în vită cu t6tă onorea.

Sirafalva la 6/18 Aug. 1892.

Pentru membrii fundatori, biroulă 

provisorO :

Simionu Andronu, parocha, preside 

ad hoo., Dr. Gceorgiu Roşea, medica, v. 

preside, Mihain Pârvu, profesorii, I  se- 

oretarii; Andronu, înv. I I  secretara ad 

ioo, Nicolae Chitta, cassarii ad hoo.

Incunoscinţare.
Insinuările şi înscrierile la şoola 

„Reuniunei grăniţărescl din Voila“ pen

tru anula şool 1892—93 se vor faoe din 

1—5 Septemvre st. n. a. o., după cari 

imediata va urma începerea anului şco

larii şi alâ prelegerilor ii.

De orece la acestă şc61ă să concen- 

trâză o mulţime de elevi şi eleve din 

oomunele afiliate şi esterne, să provocă 

toţi aceia, cari dorescă a’şî aduce copii 

la şoola n6stră, ca să se presenteze cu 

eipănăla acelii termina, căci mai târcjiu

- din oausa lipsei de spaţiu — nu se 

vorfi mai primi.

Voila, în 18 Augusta n. 1892.

Direcţiunea şcolară.

TELEGRAMELE
»Gazetei T ransilvan iei.“
(Servicinlü biuroului de cor. din Pesta).

Viena, 26 Augustü. Presidiulă 
burselorü de cereale a hotărîtă, 
ca tergulă de cereale sé se ţină 
în 29 şi în 30 Augustü n. c.

Salzerbad, 26 Augustü. Secre- 
iarulu de statü George Lukacs a 
réposatü.

Viena, 26 Augustü. Din partea 
guvernului se face totă posibilulă, 
ca sé se opună periculului colerei. 
Toţi călătorii din Teschen, sosiţi 
din Hamburg, isuntă puşi în va
goné separate pentru ca sé fiă 
observaţi.

Berlin, 26 Augustü. Iritaţiunea 
provocată de scirile despre coléra 
din Hamburg s’a mărită prin a* 
ceea, că aici s’a constatatü ieri pri- 
mulű casü de coléra. Şi din Dit- 
telsbach, în Siberia, se anunţă unü 
casü de coleră.

Hamburg, 26 Augusta. Coléra 
ia din ce în ce mai mari dimen
siuni, fiindcă spitalurile suntü ne- 
îndestulitore; bolnavii de coleră 
suntu transportaţi în casarmele 
militare, de unde militarii au fostü 
încuartiraţi în alte locuri.

Paris, 26 Augustü. In cailele 
din urmă s’a constatatü mai multe 
caşuri de co leră  a s i a t i c ă .

Paris, 26 Augustü. Colabora- 
torulü diarului „Temps“ a inter-

viewatu pe regele Milan, care a 
declaratu, ca noulă ministeriu 
serbescu îi este simpatieu, şi po- 
porulă serbescu ’lu va afla de 
mai bună. Cele ce se vorbescă 
despre unu pretinşii plană de că
sătoria a fîiului seu, suntu neade
vărate.

Belgrad, 26 Augustă. Aduna
rea de ieri a partidei radicale a 
hotărîtă o resoluţiune, în care se 
regretă, că regenţa a dejositu auc- 
toritatea parlamentului şi apoi se 
condamnă procederea liberaliloră.

Ajută-ţî ş i Dumnedeu îţi 
va ’ ajuta !*j

(nSelf-helpu, séu cum së-§î ajute omul singur case 

reuşe'scă, — după Smiles-Schramm.

III.

Oamenii mari în sciinţă, în li
teratură şi în artă, propovăduito
rii marilorü idei şi apostolii iubi- 
rei de omeni, n’au eşită nici-de- 
cum dintr’o clasă anumita séu 
dintr’o tagmă anumită; mai ade- 
se-ori léganulü loră a statü într’o 
colibă săracă, decâtü într’unü pa- 
latü, şi nu numai auditoriile uni- 
versităţiloru, ci şi lucrătorele me- 
seriaşiloră şi câmpulü au datü lu- 
mei mulţi ómeni mari.

Shakespeare, „celă mai mare 
dintre poeţi“, care e tradusă în 
tóté limbele, cetitü pe fiă-care co- 
rabiă şi la fiă-care ţărmă, unde 
ancorézá corabia, — acestü poetă 
alü lumei întregi, a fostü născută 
din poporü.

Suntü multe caşurile, în cari 
ómenii prin diliginţa lorü plină 
de abnegare, prin energia şi pur
tarea lorü cinstită, s’au ridicată 
din serăciă la strălucire şi bogă- 
ţiă, ca şi la posturile cele mai 
înalte şi Înfluinţăt0re, şi şi-au câş
tigată prin acesta tot-deodată nu
mele cele mai onorifice: de bine
făcători ai omenirei. Greutăţile şi 
piedecile ce se păreau nedelătura- 
bile, n’au putută să-i opréscá în 
drumulă loră ; din contră, pré 
adese-ori tocmai aceste greutăţi 
şi piedeci, i-au împinsă înainte, în
tru câtă i-au făcută să-şi încordeze 
tótá puterea şi răbdarea, li-au oţe- 
lită caracterulă şi au deşteptatu 
astfelă în ei însuşiri, cari altfelü 
ar fi rëmasü amorţite întrânşii.

Facultăţile, averea şi rangulü 
socialü póte së le câştige cineva 
prin nascere favórea întâmplării; 
séu a ómenilorü cu influinţă, póte 
së-lü redice pe omii la ună re
nume şi o mărire aparentă, dér

*) A se vedé Nrii (de Duminecă) 98 şi 105 

ai „Gaz. Trans.“ din 1892.

bunurile spiritului şi ale inimei, 
cunoscinţa şi înţelepciunea vieţei, 
tăria de caracterü şi curăţenia mo- 
ravurilorü, probitatea şi iubirea 
de-aprópelui nu le póte dobéndi 
omulü, decâtu numai prin sine în- 
su-şî. De aceea nu arare-orî prin 
stăruinţa sa neobosită şi plină de 
muncă, celă mai puţinfi talentatü 
întrece pe celü mai ínzestratü cu 
mari facultăţi, fiiulü săracului pe 
fiiulü bogatului, celü náscutü din 
poporulü de rendű pe urmaşulfi 
familiei celei mai nobile.

Astfelü, precum amü mai spusü, 
ín tóté timpurile şi la tóté naţiu
nile bărbaţii, cari prin faptele lorü 
au devenitu renumiţi şi glorioşi 
şi şi-au câştigatfi ună titlu la re- 
cunoscinţa posterităţii, au eşitu. 
din tóté clasele poporului, din 
tóté straturile şi cercurile lui.

Fabulistulă grecă Esopă, ună 
contimporană a lui Solon, a fostü 
în tinereţele sale sclavü. Poetulă 
romană Plautus, care a scrisă re
numitele comedii, deşi era năs
cută liberü, după ce şi-a pierdută 
mica sa avere, s'a văcjută silită 
a’şî câştiga pânea de tóté 
făcendă servicii de sclavă la o 
móra; în acéstá stare elă în
cepu de a prelucra comedii gre
cesc! pentru scena romană, şi lu
crările lui au fostă aşa de bine pri
mite, încâtă după aceea s’a dedi
cată cu totulă carierei poetice. 
Horaţiu, celă mai mare lirică ală 
Romei, a fostü fiiulü unui liber
tină şi după mórtea tatălui său a 
fostă silită, din causa lipsei, de a’şî 
valora talentulă seu poetică. In 
odele sale elă da învăţături des
pre buna întrebuinţare a averei 
lumescî şi a culturei ce şi-o câş
tigă cine-va cu multă greutate şi 
recomanda tuturoră înţelepciunea 
ca păc}it0rea cea mai bună a cons- 
ciinţei şi a tuturoră virtuţiloră, 
fără de care omulü nu póte avé 
o plăcere curată; cunoscinţa sa de 
omeni şi de lume făcea pe 
Horatiu se aibă în vedere mai 
alesă pe aceia, cari posedândă 
mari bogăţii, simţeau golătatea 
unei vieţi, care nu stă decâtă din 
pompă esteriórá.

James Brindley (1716—1772), 
întemeiătorulă sistemului de ca- 
naluri englesü, unulü dintre cei 
mai renumiţi ingineri de poduri, 
se trăgea dintr’o familiă de (Jilerî. 
Contimporanulü său James Coolk 
(1728—1779), după Columbü celü 
mai ínsemnatü navigatoră, a fostă 
fiiulü unui ţăranu, care era slugă 
la unü ţăranfi avutü. După ce a 
absolvatü şcola din satü, a íntratü 
ca ucenică la unü mică băcană,

unde comerciulu cu corăbierii şi 
cu pescarii i-a deşteptatu plăce
rea pentru viaţa de marinaru; mai 
pe urma a întrată în serviciulă 
unui corăbieru, care transporta 
cărbuni; aşa şi-a începută elă ca
riera de navigatoru. In coliba se
racă a unui ţărână s’a născutu în 
Scoţia de susă poetulă poporală 
scoţiană Robert Burns; elă însu-şî 
a trebuită să se susţină multă 
vreme prin greua muncă a câm
pului şi scriea la c6rnele plugu
lui escelentele lui versuri. Ună 
altă poetă scoţianu, cu numele 
James Hogg, numită „păstorulă 
dela Ettrick“, a fostă fiiulă unui 
vieră sărăcită şi a pazitu însu-şi 
în tinereţele sale oile. Poetulă en- 
glesă Iolm Clare, cunoscută sub 
numele de „ţeranulu dela Nort- 
hamptonshire (1795— 1864) a fostă 
fiiulă unui cjileru. Danesulă Hans 
Ghristiană Andersen, cunoscută ca 
poetă în t6tă lumea, a fostă fiulă 
unui cismaru săracu. Tatăl u ma
relui poetă germană Schiller, năs
cută la 1759 se trăgea dintr’o fa
miliă de brutaru (pitară), elă în- 
su-şî a servitu ca bărbieră şi sub- 
oficeră într’ună regimentu bava- 
resă de husari, după aceea a des
chisă o bărbieriă în Marbach, pănă 
ce răsboiulă de şepte ani l’a chiă- 
mată eră-şi substegu; pe timpulu 
când s’a născută singurulu seu 
fiu, poetulă, elă avea în armata 
rangulă unui sub-locotenentă. Ta- 
tălă reformatorului Martinu Luther, 
înainte de a se face mineru, a 
fostă ţăranu, din carecausă Luther 
scrise odată amicului său Melan- 
chthon cu mândriă: „Sunt fiu de 
ţărână ; tatălă meu, moşulu şi stră- 
moşulă meu au fostă ţărani“.

Din familii de ţărani au eşită, 
precum bine scimă, şi omenii noş
tri de carte vestiţi şi meritaţi, ca 
apostoli ai culturei române, şi ai 
românismului.

C orsetulü.
După Dr. C. D o u m a s.

Suntă unele femei, cari au ne
apărată trebuinţă de elă ; dér suntu 
şi de acelea, cari ară puté se 
trăâscă fórte bine şi fără de elă. 
Ah, însă moda, afurisita de modă; 
apoi cochetăria, rutina, totă felulă 
de idei false, de patimi şi de ne- 
perfecţiuni au făcută, ca folosinţa 
corsetului, se fiă generală la classa 
mai inteligentă.

Aprópe tóté femeile suntă cam 
încovoiate, ele şedă mai multă

tulii turoesoa mi-a spusa, că îndată ce 

m’oiu face mahomedaua, nu mő vora 

mai pune în fiare. Atunci cela puţina 

’ţi voin puté face serviciu, ’ţi voiu da 

mâncare bună şi rufe şi cine scie ? Când 

voiu fi libera, voma vedé... Dumne4eula 

Ruşilorfl e mare!
— Dór însuşi Dumnet^eu te va pă- 

răsi nenorocitule, dócá te vei lápéda 

de elfi.
Kasoambo, certandü pe servitorula 

séu, abia îşi putea stăpâni rîsula, despre 

mtenţiunea sa; acesta însă se apera cu 
zelü.

— Stăpâne — réspunse elő — nu 

mai potQ să asculta de D-ta şi nici nu-ţi 

mai potü asounde lucrula. Din 4'aa a_ 

ceea, în care ei m’au ţinuta de bolnava şi 

oând ml-au luata fiarele sunta maho- 

medanü- Acum mă numesca Hussein. 

Dér ce réu e în acesta ? Când voma fi 

liberi, nu potö óre să mé facü erăşi creş

tinii? Vetll D-ta, aoum numai porta fiară 

şi la oea dintâiu ocasiune bine veüitá, 

care sperfi, câ se va ivi, le voiu sfărâma 

şi pe ale D-tale.
Iu adevéra ’şi ţinură cuvéntulö. De 

atunci ínoepéndü nu-la mai legară şi se 

bacara de-o mai mare libertate ; dér a-

cesfcă i-ar fi fosta în curénda fórte fu

nestă. Urzitorii de căpetenie, cari fâcură 

espediţiunea în contra lui Kasoambo, se 

temură în curénda, că noula musulmana 

va puté fogi. îndelungata sa petrecere 

în mijlocuia lorü şi cunoscinţa limbei 

lora îla puseră în stare să-i cunoscă pe 

toţi pe nume şi la o órecare întorcere 

la liniă va puté să dea signalula, ceea 

ce i-ar fi data pe mâna răsbunărei Ru- 

şilora. De aoeea blăstămau în gura mare 

zelula preotului turcesca. Pe de altă 

parte observară bunii musulmani, că elü 

când se ruga pe coperişula casei, făcea 

adeseori din nebăgare de semâ şi din 

obiceiu, semnula crucei, împrejurare, 

care fâcură ca ei să la bănuescă.

Scurtă vreme după ce trecu la legea 

turcească, observa Ivan o mare schim

bare în raportările sale cu locuitorii 

şi nu se putea înşela asupra neplăcerei 

lorö. lozadarft se încerca ela să desco

pere causa neîucrederei lora, când ti

neri*, cu cari era fórte bine cunoscuta, 

’la p~ovocară să-i însoţâscă îatr’o espe- 

diţiune răsboinică; îi făgăduirâ o parte 

din prédá. Plănuia lorü era să trecă 

ríulü Terek, pentru ca să jefuéscá pe

neguţătorii, oarl oălătoreau la Mosdok. 

Ivan primi propunerea lora fără trăgă- 

nare; de multü dorea ela să-şi procure 

arme. Elü se gândi, oă décá ’la vora 

vedé íntorcéndu-se, atunci nu voră mai 

puté bănui, oă vre să fugă. Deóreca ma- 

iorula se opuse tare acestui planü, se 

prefăcu Ivanü, câ l’h părăsita pe acesta. 

Intr’o diminâţă însă, când se deştepta 

maiorulü vădii aşternutul lui Ivan striiisii 

lângă părete; Ivan plecase pesi e nópte.

încrederea, pe care Cieeenzii i-o 

arătară aşa de fără de veste, stérni bă

nuială în mintea lui ivanú. Nu era lucru 

firescü, că astfelă de omeni vicleni şi 

bănuitori să ia pe una Rusa în espedi- 

ţiunile lora, îndreptate în contra corn- 

patrioţilorfi săi. In adevăru mai târdiu 

afla,, câ ei i-au făcuta propunerea, ca 

să-i însoţescă, numai pentru oa să-la 

pótá ucide. Deórece însuşirea sa de nou 

trecuta la legea lorü, le impunea óre

care cruţare, şi totuşi îşi propuseră, ca 

pe druma să-la păzescă bine şi când se 

va începe ataculü să-la uoidă, ér apoi 

să dieă cătră ai lora, câ a căduta în 

luptă. De altmintrelea numai puţini păr

taşi erau iniţiaţi în plănuia espediţiunei

şi o întemplare neaşteptată zădărnici 

inteuţiunile lora. In momentula, când 

banda voia să atace pe neguţători, fură 

ei înşişi atacaţi de unü regimenta de 

cazaci, cari îi goniră vértosa, aşa că cu 

greu putură scăpa trecéudü ríulü. Mă

rimea periculului făcu să se uite com- 

plotula urzitfl în contra lui Ivan a.

Când ordia trecu în neorenduială 

peste rîula Terek, ala cărui oursü e 

fórte repede, căc}u calulü unuia dintre 

Ciecienzi şi îndată fu răpită de valurile 

riului. Ivanü, care’la urma ou primejdiă 

de a fi şi ela răpită de valuri, îşi mâna 

calulft îu mij locuia vértej ului, apuca pe 

ténérulü în momentulu, când tocma era 

să se cufunde, şi’ia aduse norocosü la 

celălalta ţărmtt. Cazacii recunoscură pe 

Ivanü la lumina dioriíorü 4üei> după 

uniforma şi chipiula său militară, ţintiră 

asupra lui şi strigară: „Fugariu! Puneţi 

mâna pe fngariu!“ Hainele sale fură 

găurite de glonte. Totuşi ajunse ela, 

după ce se luptase ou disperare şi-şi 

puşcase tóté patrónele, cu norocire în 

sata, şi ou renumele, că a scăpata vi0ţa 

unuia dintre tovarăşii săi şi prin acesta 

a folositü trupei întregi. (Va urma).
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decâtu bărbaţii şi prin lipsa de 
eserciţii corporale e naturalii, ca 
resistenţa lorü musculară se slă- 
béscá; ele încă fiindü tinere au o 
deosebită aplecare spre unü felü 
de ostenéla, ce le silesce sé stea 
plecate înainte. Femeile, cari suntü 
mai cărnose şi mai grase, suntü 
şi mai aplecate a lua acésta po- 
siţiune, căci greutatea cărnei, a 
sinului şi a capului le face se nu 
*şî pótá ţinâ cu uşurinţă corpulü 
dreptü fără a nu se folosi de ceva 
măestriă, care le ajută la ţinerea 
dréptá a corpului. In asemenea 
caşuri totuşi se mai póte scusa 
folosirea corsetului, înse chiar şi 
in astfelü de caşuri acesta trebue 
se fiă elasticü, latü şi fórte puţinu 
strínsü.

Se 4i°e> că timpulü schimbă 
moravurile şi nu mai puţinu obi
ceiurile. Timpulü face şi preface, 
formă şi străformă şi astfelü elü, 
marele reformatorü alü lumei, a 
schimbatü vechile moravuri fami
liare, in îmbrăcăminte, în purtare, 
în traiu peste totü. Cine a íntratü 
vre-odată într’o familiă pe care 
Dumne4eu a dăruit’o cu tinere 
fete, fără ca. după moda şi siste- 
mulü rigurosü alu timpului, sé nu 
fi au4itü pe mamă, ori pe bonă : 
„drăguliţă, ţine-te dreptü?“ Pentru 
ca aceste gingaşe creaturi, sé potă 
urma acestei porunceli, acestü pre- 
ceptü fisicü aşa 4icéndü, ar trebui 
ele sé fiă trimise afară în liberu, 
unde cu jucării potrivite se facă 
o gimnastică naturalü de sărituri, 
precum cordonuri, cercuri etc. Dér 
în loculü acestora, ce facü de o- 
biceiu mamele, în genere părinţii ? 
Ei punü pe aceste fragede copile 
íntr’unü cercü de fierü, le stríngü 
trupurile, ín desvoltare, íntr’unü 
afurisitü corsetü, le sdruncină şi 
le tiranisézá corpulü pănă la le- 
şinfi, numai ca se le dea o formă, 
care pentru unü ochiu inteligentü, 
pentru o inimă umană, nu póte sé 
preţuâscă, ci mai vértosü sé des- 
preţuâscă, sé condamne chiarü a- 
cestă modă afurisită. Ş’apoi sciu 
óre mamele, cari suntü urmările 
acestei crescerî, ce cade afară din 
legile firei? — Când copila a a* 
junsü la anulü 15—17 alü vieţii, 
etatea în care organismulü tru- 
pescti receie cea mai des0verşită 
necesitate de desvoltare, ea sé 
vede strînsă între óse de balenă 
(pesce), care nu este nici mai 
multü, nici mai puţinii, decatü o 
maşină omorítóre, ce-i împedecă 
funcţiunea regulată a plămânilorfi 
şi a stomacului; ea în locü de a 
respira—gâfăe, în locü de a mis
tui—stomaculü abia îşi faceservi- 
ţiulfi pe jumétate, de cumva şi-lu 
mai póte face şi atátü; ea are 
braţe ca fusele, picióre ca nisce 
fuscei dela scară. Dér, ce e né- 
cazulü, totü atunci trebue şi mă
ritată.

Efectele corsetului déra nu potü 
se fiă decátü de o nespusă strică
ciune. Elü sugrumă deodată trei 
funcţiuni ale organismului, adecă: 
respiraţiunea, circulaţia şi mistui
rea. Apăsarea continuă, ce o eser- 
cită corsetulü asupra pieptului, îm
piedecă în modü fórte págubitorü 
desvoltarea plámánilorü şi pune 
mari piedeci respiraţiunei ; ínécá, 
umple plămânile cu materii bol- 
aăvici0se, produce vérsáturi de 
sânge, şi ca coronă a tuturorü a- 
cestorü miserii, de multe ori pro- 
vócá oftica.

Cátü privesce circulaţia, corse
tului face ca sângele sé isbéscá 
spre inimă pe care o lărgesce din 
ce în ce mai multü, spre a merge 
înainte, causándü astfelü o mul
ţime de bólé de inimă.

Din punctü de vedere alü mis-

tuirei, corsetulü are de asemenea 
urmările lui fatale. Adeseori ve- 
demü pe la băi tinere femei, ce 
vinü să-şi caute sănătatea sdrun- 
cinată. Multe din ele suferü de 
stomacü, nu potü mistui. Da, fi- 
ind-că folosirea afară din cale a 
corsetului a stínsü din ele ori ce 
apetitü şi le-a ruinatü stomaculü, 
íncátü acesta nu mai póte conţine 
nimicü. Unü esemplu: S’a întem- 
platfi, că murindö o tínérá fată în 
crude suferinţe, s’a aflatü, că sto
maculü îi era sugrumatü prin- 
tr’unü fierü alü corsetului şi des* 
părţitti în doué părţi, ca şi sto
maculü animaleíorü rumegátóre.

Totü sub infiuinţa corsetului 
se mai desvoltâ şi alte bole la 
femei, căci aceste maşini grozave 
nu stringü numai talia, ci prin 
capétulü lorü de dinainte rroducü 
o apésare nenorocită, comprimă 
şi deslocuescű organele trupului.

Urmézá deră, că corsetulü de- 
gradézá frumseţea şi elasticitatea 
corpului; elü supéra şoldurile, scor- 
ţesce pielea, tace ímprejurulü taliei 
o aureolă roşatică, ba suntü femei, 
cari când se desbracă işi jupuescü, 
cu delicatele lorü degete, carnea 
comprimată şi tiranisată de cor
setü. Etă ce va sé 4ic& estetica 
corsetului!

Suntü fórte evidente relele ce 
le produce abusulü cu corsetulü, 
şi cu tote acestea forte puţină 
speranţă avemü, că femeile se 
vorü lápéda de elü. Impératulü 
Iosifü IX a voitü sé facă o re
formă. Cre4éndü că va puté opri 
purtarea corsetului, a data unü 
edictü severü în contra lui. Dér 
austriacele rîseră şi făcură ceea 
ce facü şi a4î- Totü aşa, mulţi fi
losofi, cari nu puteau suferi cor
setulü şi cari scriseră în contra 
lui, trăiră şi muriră neînsuraţi.

Noi credemü, că ar fi o muncă 
zadarnică a mai stărui sé com
batem ü acéstá maşină torturătore 
de corpuri, deci acelorü dintre 
urmaşele Evei, cari ţinfi la săne- 
tatea şi viâţa lorü, le recoman
dăm ü sé nu tréca cu vederea a- 
ceste rânduri. F ilu ri.

P 0 Y B Ţ E.

Imuiarea cismeloru. Pentru ca 
sé înmuiămfi cişmele uscate, le 
bágámü mai înteiu în apă, apoi 
le scotemü afară şi le ştergemu. 
După aceea se ungü bine cu un
tură, séu cu alte unsori de cismă 
şi în chipulü acesta şi pielea cea 
mai tare se va înmuia.

*

Depărtarea cernelei de pe hârtiâ. 
Pentru ca sé depártámü cernéla 
de pe hârtiă, udámü pata de cer- 
nélá cu zémá de lámáié, séu cu o 
amestecătură de 2 părţi acidü 
sulfuricü şi 2 părţi apă de plóie 
şi se frécá loculü, după ce a dis- 
párutü cernéla, cu nisce bucăţi 
de pânză de lână.

*

Cum sé ünemü Mânile? Se réco- 
mandă mai întâiu, ca sé le scu- 
turámü şi sé le batemü bine de 
prafü, apoi sé le punemü la aerü 
curatü. Dó că deja a intrat ü in
secte în blană, atunci vársámü 
nisipü ferbinte pe blană şi fre- 
cámü cu mâna în süsü şi în josü. 
Apoi luámü blana şi o cósemü în 
pânză tare şi o punemü la unű locü 
svéntatü. Negustorii ruşi de blane 
tórná vitriolü de ferü, séu prafü 
de insecte peste blană.

*

Cum sé pâstrezâ lâmâele. Lămâele 
se pástrézá bine, dé,;a se punü în 
cutii uscate şi curate, înfăşurate

fiesce-care în hârtie şi acoperite 
bine în tóté părţile, fără a se a- 
atinge una de alta. Se presară 
printre ele nisipü meruntü, uscatü 
mai înainte cátü se póte de bine 
în cuptorü, ca să nu mai cuprindă 
nici urmă de ume4élá în elü.

*

Mijlocű bunü de-a se destupa sti
clele cu dopuri de sticlă Se întemplă 
fórte adeseori, că dopurile de sticla 
se înţepenesca aşa de tare în gâ- 
tulu sticlei, încâtu trăgendu-se mai 
tare se spargü- Pentru a se des
tupa îndată asemenea sticle, tre
bue sé íncál4imü puţinfi dejurü 
împrejurü gâtulfi sticlei la flacăra 
luminărei, séu a unui chibritü. Căl
dura dilatéza, séu mai bine 4 ^  
lărgesce gátulü sticlei şi dopulü, 
care se înţepenise, se scóte lesne, 
ne mai fiindü strínsü de gátalü 
sticlei

*

Mórtea şoreciloru. Pentru a scăpa 
de guzganii ce facü atâtea pagube 
în magazinele de mărfuri etc. tre* 
buescü asficsiaţî (năduşiţi) cu ga- 
zurî în găuri, séu şi mai bine tre- 
buescü formate pisicile pentru mi
siunea lorü; a nu li se da multü 
de mâncare, nu trebuescü desmer- 
date pentru a deveni şi mai pu- 
turóse; ci isgonite din casă şi în- 
vâţate îu magazii, unde vorü prinde 
şi isgonii guzgani, mai alesü décá 
se lasă locü printre lă4î şi fe lângă 
zidü, ca sé petrundâ pisicile. Decă 
nici cu pisicele nu se isbutesce 
nu e altceva de fácutü de câtu se 
se întrebuinţeze şoricioica, séu ar- 
seniculü, stricnina şi fosforulü ; ínsé 
asemenea otrăvi trebue întrebuin- 
tate cu mare băgare de séma şi 
e bine a vé ieri de asemenea 
mijlóce fórte primejdióse.

Pasta de fosforü pentru uci
derea şoreciloru se pregătesce ast- 
felű (după formula ce o gasimü în 
unü 4iară francesü): fosforü 20 gr.; 
apă fiartă 400 ; făină 400; seu to- 
pitü 400; uleu de nucă 200, zahăru 
pisatü şi cernutü 250.

Se pune apă fiartă şi fosforulü 
în unü vasü grosü de porţelanfi, 
se topesce îndată. Se adaogă re
pede făină, dér câte puţină, ames 
tecându-se cu unü pisălogiî de lemn. 
Când acéstá amestecătură s'a ră- 
citü mai de totü, se tórná câte 
puţinti seu topitü şi călduţu, uloiu 
şi în fine zaharü şi se amestecă 
mereu pănă se răcesce cu totulü.

*

Folósele urzicei. Urzica este o 
plantă fórte hrănitore şi fólositóre 
pentru animale. Ea înmulţesce 
cantitatea şi calitatea laptelui la 
vaci, oi şi capre; laptele vitelorü 
hrănite cu ea conţine o cantitate 
mare de smântână şi unü sucü 
mai zăhărosu. Din sâmînţele de 
urzică se potü îngrăşa pasérile de 
curte. Când cineva voesce a face 
o provisiune de urzici, este destulü 
ca primávéra sé le smulgă, sé le 
usuce ín aerü la umbră şi aooi 
se va amesteca în proporţiune de 
una la patru părţi cu fénü seu cu 
paie. Agricultorii inteligenţi adună 
báligarulü vitelorü hrănite cu a- 
cestă amestecătură, căci elfi con- 
tribuesce fórte multü la crescerea 
plantelorü. Din seminţele ei se 
scóte unü oleiu lőrte placutü la 
gustü; luându-se în decocţiunî ín- 
lesnesce înmulţirea laptelui la ţi
nerile mame. Este unü medica- 
mentü escelentü în contra unorü 
bólé. Oblojindu-se cu ea pe corpü, 
se desvólta sensibilitatea ţesături- 
lorü pielei, se măresce elasticita
tea muşchiloru şi se face mai les- 
niciósa mişcarea articnlaţiunilorO. 
Urzica ar pute se concureze cv 
cele mai bane producţiuni de inü.

Şî cu totu folosulu ei mare, atâtă 
la noi câtu şi în alte ţeri, ur
zica este părăsită, cresce sălba
tică şi nu se întrebuinţeză. Peste 
totfi se calcă şi se strică; valorea 
ei nepreţuită este despreţuită.

L i t e r a t u r ă .
A apăruta:

Gheorghe Bariţiu, 12 (24) Maiu 1812 

—1992. Foi comemorative la serbarea 
din 12 (24) Maiu 1892, de Dr. Gorneliu 

Diaconovich. Formaţii 8° de 88 pag, 

PreţulO 80 or. Ia partea întâiu se ailă

o desoriere a labori6sei vieţi a d-lui Gv 

Bariţiu, dimpreună cu portretulG d sale 

bine nimeritd, âr în partea a doua suntft 

publicate vorbirile deputaţiunilorfi şi fe

licitările, ce ’i s’au adresaţii ilustrului 

bărbatO ou ooasiuuea serbărei jubileului 

s6u de 80 de ani.
*

Dicţionaru latinii românii, culeşii după» 
cei mai buni autori, de Dem. I. Popilianu, 
licenţiata îu litere şi filosofiă, profesorii 
de limba română şi latină la lioeulft 
CarolQ i, din Craiova. Formatu mareS0" 
de 544 pagine. Deposituld generalii se 
află la tipo-litografia naţională ^RalianA 
şi Ignată Samitca“ în Craiova, de unde se 
p6te procura cu preţulQ de 8 iei n. eseru* 
plarulQ. — Acesta dicţionarQ, reolamatfi 
imperiosfi de trebuinţele ( îlnioo ale ele* 
vilorâ din licee şi gimnasii olassioe, est» 
pănă aourn cela mai voluminosQ între- 
dicţiouarele de acesta feliu, apărute păut 
acum în limba românesoă.

¥

Cultura cu aburii este titlulft uuei bro* 
şuri datorită d-lui Joanu Ordeanu-Severu, 
absolventa ala şcolei de agricultură dela 
ferăstrău, (România) fosta practicantă pe 
fermele modela ale Archiducelui Albrecht̂  
Broşura d-lui urdeanu trateză cestiunea 
cea mai interesantă din oâte se agiţi, 
ac}l printre marii proprietari, adecă ces« 
tiunea întroducerei plugului cu aburii iu 
cultivarea pămeatuliii, desvoltânda pria 
esemple şi descrieri nimerite în oe chipii 
se potii utilisa forţele naturale. Din 
punctula aceata de vedere, broşura d lui 
Ordeanu are valore netăgădnică drepţii 
ce o reeomandăma publicului interesatfi, 
Ea se află de veadare la librăria So* 
ceca, Bucuresci, ou preţala de 50 bani.

MÜLTE ŞI DE TOATE.

Câtă vreme potü ráta de fóme şi de sete 

animalele.

In generalü animalele, cari se hră* 

nescü ou érbá morü mai curéndü de 

f ó m e  deoátü acelea ce se hrănescft ou 

carne; ast-felü: Crocodilulii în 4 luni, 

viperele séu năpâreele în 2 la 3 luni; 

c ămilele rabdă multü, porculü 6 la 7 

séptéinánl, cânele 3 la 4 săptămâni, pi

sica 15 la 20 dile, calulü 12 c^e 

4ile dându-se apă), iepurele 12 la 17 cjile, 

orbeţula 3 la 4 dile, ş0reoele 3 (̂ ile, le* 

ula 2 la 3 4ile, şobolanulti 2 

aceste animale au apă de beutü, potii re* 

sista mai multü, acésta din pricină că 

apa cuprinde (afară de cea destilată séu 

de plóie), totdóuna părticelele de sub

stanţe hrănitore. Gâscele, raţele şi cur

canii trăt'sca 5 la 6 4'le nj®,n* 

care, dér pănă la 44 4*le> l̂ "8e 
apă. Yulturula 15 4ile> pe când pásérelele 

raid, ca cauarulü, priveghietórea d’abea

24 césurí.

Câta despre sete. depinde după fe

lüli) hrănirei: cu cátü hrănirea va fi mai 

umedă, cu atâta animalele rabdă mai 

multü de sete. Animalele erbivore ducü 

mai multü de sete decâta cele ce se 

hrănescă cu carne. Oia, capra, epurele, 

beau puţintt; pe când câuii, pisicele, 

ieii, lupii beau multü. Paserile cari se 

hránescü cu grăunţe béu mai multü ca 

carnivorele. Cămila bea din 4 în 5 4*1®* 

Reptilele béu puţina.

Cátü pentru animalele hibernante, 

(iernatice) preoum urşii ete. îndată ce 

începe frigulü stau în amorţire (dormö) 

şi nu mănâncă nimica pănă oe se încăl- 

4* sce ; ele se mitituescu pe sine însăşi,, 

căci aceste aniuiuie adorxiiQ grase şi tari,,
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ir când se deşteptă suntü slabe şi fără 

patere.

Acésta e opinia d lui T. Obalski şi 

« multorü óméul de soiinţă. Ou tóté a- 

oestea d-1 G-. P. din R.-Sărata (Rom.) oare 

a vénatü mulţi urşi, afirmă cu siguranţă 

că nu e esacta că toţî urşii stau fără d’a 

se hrăni totă iarna, ei desgropü şi se 

hrănesoa eu unü felü de sfeole, oe cresoü 

sălbatice. Dénsulü a găsită, ín cálduróse 

vizuini, ín mijloculü ernei, urşi, cari 

’i s’au părută (nu de frică!) că nu suntü 

de felü adormiţi şi nici slăbiţi, preoum 

fie pretinde de unii.

*
In birtü.

Ó spe le :  Chelnerii, ia pescele 

aoesta înapoi, mirosă prea urítö !

C h e l n e r u l ü :  Te rogü, d-le, din 

oausa acestei călduri nesuferite, mirósá 

pescii deja mai înainte de a fi prinşi!

♦

Păcălită.

Principele Kaunitz dete odată împă

ratului Iositö II, sö iscălâscă unü pro- 

iectö de lege. Impöratulű însă éra cu 

Mttlü nemulţămita cu aoésta, de aoeea 

acrise sub proiecta cu litere mari urmă- 

tórele: Kaunitz este unü magarü Iosifú II. 

Cnréndü după aceea intrá în cabinetulQ 

împăratului principele Kaunitz, pentru 

oa să primâsoă réspunsula. íosifü îi dete 

hârtia (Jicéndü:

„Aoésta este părerea mea; cetesce.“

Kaunitz trăgăna şi cpse, că nu voesce 

«é vateme pe M. S. Impöratulű stărui. 

Atunci Kaunitz ceti cu voce tare: 

„Kaunitz este u n ü  măgarO, Iosifü alü 

.doilea“.
*

0 ciupercă uriaşă.

Nu de multü unü americana 'cu 

numele Rissoli a găsită într’o pădure o 

ciupercă uriaşă, oare măsură doi metri 

în oircumferinţă. Dâcă pui ciuperca în- 

tr’unü vérfü de băţa; apoi ea e tocmai 

oa o umbrelă mare, sub care se pota 

adăposti patru persóne. Câţiva amatori 

şi unele musee americane au oferita lui 

Rissoli bani mulţi pentru ciupercă, dér 

elü n’a voitü sé i o dea, căci 4icea ela, 

oă asta e noroculü lui. Rissoli a tăiat’o 

în două. Jumétate a pus’o la fumü, ér 

din célaltá jumétate şl-a hrănita familia 

(8 persóne) timpa de o jumétate de lună. 

Partea cea afumată va mânca-o la ernă. 

Sé-i fiă de bine!
*

Impöratulű dolarilorü.

Celü mai bogata oma din America 

e f&ră, indoâlă John D. Rockfelier, a 

cărui avere se urcă la 130 milióne de 

dolari, şi care, pe dreptü cuvéntü, e nu

mită „împăratul a dolarilora“. Răposa- 

tulü Vauderbilt a fosta şi mai bogatü, 

elő avea 200 milióne de dolari de cári 

se despărţi într’o bună dimineţă, fiindü 

lovitő de una atacü de apoplexiă. Averea 

marelui Vauderbilt se îinbucâtâţi între 

moştenitori, aşa oă nici unuia din membri 

acestei familii bogate, nu are mai multe 

de 75 de milióne de dolari. Rockefeller 

are unü venitü anuala de 9 milióne de 

dolari, séu de 125,000 de franci pe di.

E de remarcata, că Rockfeller, acum 20 

de ani, a fosta una contabila séracü. 

Elü singurü a construita colosala pira 

midă de aura în vérfulü oăreia şede as- 

tă(Jl, po când averea familiilora Vader 

bilt, Astor şi Rotschild e opera câtorva 

generaţiunl.
*

Femeile colonele din armata germană.

Armata germană numără printre co

mandanţii de regimente şi 8 femei cu 

rangulü de colonela, cari sunta : reginele 

Sofia şi Wilhelma ale Ţărilora de josü; 

ímpörátésa văduvă a lui Fridericü ala 

IlI-lea; ímpérátésa Victoria, soţia lui 

Wilhelm ala II-lea; principesa-soţiă a 

lui Friderica-Carola de Prusia; regina 

Victoria a Eugliterei şi ducesa de Con- 

Baught fiica sa; marea ducesă Maria, 

soră a împăratului Alesandru ala IlI-lea. 

De sigurd, că aceste co’onele n’au co

mandata niol-odată nici patru omeni şi 

una caporalü.

*

Cunósce-te pe tine însuţi.

A: Ai trimis miresei tale în Australia por 

tretulü tău?“—B: „De sigura“. A : „Dér 

te-a costată mulţi bani ?“ — B : „De 

loca, amü trimesö portretulü ca „mustră 

ără valóre!“.

*

Profesiune.

„De ce te mai năoăjesol ou 

vecinula d-talea, 4̂ se unü medica că- 

tră unü ospătară din provinoie, „o- 

mula aoela e una sanguinicü!“ — „Scu- 

saţl, d-le doctorü“, răspunse ospétarulü, 

„nu e sanguinioü, ci scriitoră!u
*

Cértá pentru rangú.

O femeiă, care vindea untü şi 

una care vindea brânză, se aflară 

una lângă alta în biserică, unde 

începură a se certa, care să mergă mai 

înainte. Cea care vindea untö, se îm- 

buldi înainte dicéndü, cătră cealaltă: 

„Untulă vine înaintea brân4eiu.

*

Sfatü bunű.

O damă nemăritată, care nu mai 

era în fiórea etăţii, şi nu se dis

tingea nici prin frumseţe, nici prin 

blândeţe, ruga pe una amica ala ei să-i 

dea unü sfatö, cum să scape de unuia 

din adoratorii săi. —„Căsătoresce-te cu 

elaw fu răspunsula. — „Să mă ferescă 

Dumne4eu, mai bine aşi dori să-la véda 

spân4urata“. — „Căsătoresce-te numai 

ou ela, după cum ţi ama spusa şi nu va 

trece multă vreme, şi se va spân4ura 

singura“.

flî h  O oo iO 
^  co co co

Bursa din BucurescT din 23 Aug. n.

" V a lo n

Rentă română perpetuă 187b 
Renta română amortisabilă .

d t t o ...........................'
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de stata C. F. Român« 

idem idem . . . , 
lmprumutulfi Openheim 1866 , 
lmprumutulii Oraş. BucurescI 

idem idem din 1884 
idem idem din 189C 

Lmpr. or. B. cu prime Loz. fr. 2C 
Credit fonciarti rurala . . . , 

idem idem . . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 

idem idem . . . , 
idem idem . . . 

Credit Fonc. TJrban din Iaşi. 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. BOC

Banca Naţion. uit. div. 84.45 
Dacia-România uit. div. 85 lei

Banca Rom. 
Soc. Rom. d

uit. div. fr. 15.—

Soc. Rom. de Hârtie uit. 10 
Soc. de Reas. uit. div. 16 1. au] 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în B u rsă ......................
Rubla de h â r t ie ..................

Banca Naţion. a României
Scompt....................................
Avansuri pe efecte . . . .  
vansurl pe Lingouri . . . .

o 1° cnmp

5u/n 99.25
5°/o 97.—
4% —.—
6°/o 273.—
6°/o 101.50
4°/o —.—
8u/o —.—
5°/o —.—
5°/o 90.—
5°/o 91.—
— -•-

7°/o -.-
&u/n 98.—
7u/n 104.50
6°/o 102.—
5 7n 93.-
&°/n 
10 fr

84.—
276.—

V. N. 1673 —
500 ---
200 401 —
200 413.—
500 —,—
250 —.—
250 —. —
100 —.—
200
— —.—
— —.—
— —.—
— —.—
-
6u/°
7%
6%

Têrgulù de rîmătorl din Stelnbruch. La 18
Aug. n. starea rîmâtorilorü a fostü de 163,324 

capete, la 20 Iunie au întratù 1674 capete şi 
au eşita 2687 rômânêndù la 21 Iunie unù nu* 
mërü de 151,811 capete. — Se notézà: marfa 

ungurescd veche, grea dela 48 — pănă la 43 '/j 

cr. marfă ungur éscd tinerà grea dela 45— cr. 

pănă ia 46]/j cr., de mijlocii dela 4572 cr- P&nă 
la 46Yj cr. u§6rd dela 471/9 cr. pănă la 49— 
cr. — Marfă përdnéscà grea dela — pănă la — 
cr. — <2« miflocü dela 45 - cr. pănă la 451/2 

*T.uş6ră dela 47‘/2 cr. pănă la 49— cr. — Marfă 
de România Bdkony de grea dela — cr. pănă 

la — cr. transitto mijlociă grea dela — cr. 

pănă la — cr. însë transito uşdră dela — cr. 
pănă la—cr. transito dto ţep6să grea dela — 
cr. pănă la — cr. transito mijlociă dela— cr. 

pănă la — cr. Marfă sêrbéscd grea dela 46— 

461/, cr. traosito, mijlociă grea dela 46—4672 
cr. transito uşoră de la 46 '/2 47 cr. Porcii 
îngrăşaţi de unù anü dela — cr. pănă la — 
cr., îngrăşaţi cu cucuruzü dela — cr. pănă 
la — cr., îngrăşaţi cu ghindă dela — cr. pănă 

la — cr. Cântăriţi la gară cu 47.

Bursa de mărfuri din Budapesta
dela 23 Aug. n 1892.

Preţurile cerealelor din piaţa Braşovâ.
din 19 Augustű 1892.

Săminţe

C
n
a
l
i
t
a
t
e
a
 

pe
r 

H
e
o
t
. Preţulâ. pei 

100 chilogr.

dela 1 pănă

Grâu Bánátenescü 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bácska 
Grâu ung. de nordü

75
7b
75
75
75
75

7.60
7.60 
7.4* 
7.50

7.60
7.60 
7.55
7.60 
- .20

Seminţe vechi 

ori noué
soiulù

a3 +S 
o c

3  W
A U flS ©
ü  ft

Preţulă per 

100 chilgr.

dela pănă

Sëcarâ
Orzü
Orzü
Orzü
Ovësü
Cucuruzü
Cucuruzü
Cucuruzù
Hirişcă

nutreţfi 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
altü soiu 

n 

n

70-72
60-62
62.—
64.—
39.41
75
78

P.45 
5.35

5.75
4.65
4.50
5.-

10.60

6.60
5,60

6.HO 
4.70 
4.55 
5.20 

11.—

Produetediv. 8 o i u 1 ö

Cursulù

dela p&nă

Sem. de trif.

Oleude rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină
»>

SSu
Prune

Lictarâ

Nuci
Gogoşi

»)
Miere

Ceară
Spirtâ

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

dela Pesta 
dela ţ£ră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţî 
din Serbia în saci 
slavona nou 
bănăţenescfc 
din Ungaria 
ungur escî 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
bruta
Drojdiuţe de spirt

32.

45.
36.
55.25
53.50

45]-
53.-
35.

23,

39.50 
140. 
17.=
19.50

36 —

55. 
87, 
55 60 
58.75

4650 
52- 
36.

23.10

40 — 
141.
17.50
20.50

Másura séu 

greutatea
Calitatea.

1H.-L.
»>
»
»
11

»
V

11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
kilă

100 kil.

{
cel mai frumos 
mijlociu 
mai slabü , 
Grâu mestecatü , 

f frumósá 
v mijlociăSăcară

Orzü

Ovësü

I frumosü
mijlooiu 

( frumosa 
{ mijlociu 

Cucuruztt . . . .
M ă la iu ....................
M azăre....................
Linte ....................
F a s o le ....................
Sămenţă de inQ . . 
Sămânţă de cânepă
Cartofi....................
Măzăriohe . . . . 
Carnea de vită . . 
Carnea de porca 
Carnea de berbece

SSude vitâ{

Valuta aus

triacă.

fi. lor.

6
6
5
5 
3 
3 
3
3 
2

4
3 
9

12
4 
9
6

23
33

60
40
80
10
80
60
60
50

40

50

90

56
52
36

C ursn lâ  la  bu rsa  d in  V lena

din 25 Augusta a c. 1892

Renta de aură 4°/n • • * * 11. J 5
Benta de hârtiă 5°/0 10045. 
lmprumutulii căilorfi ferate ungare

aurii . . . . • 120.—
dto a rg in tă ........................100.—

Amortisarea datoriei căiloră ferate de
oşti ungare [1-ma emisiune] - • 117 30

Bonuri rurale-ungare........................ 94.00
Bonuri croato-slavone........................ —.—
Despăgubirea pentru dijma de vinii

ungfurescft - . . . .  94.50
lmprumutulii eu premiulft ungurescfi 143.75 
Losurile pentru regularea Tisei ş>| Se-

ghe dinului . . . .  136.75

Reata de hârtiă austriacă ■ • 95.85
Reata de arginta austriac^ . . . .  95.50
Renta de aurii austriacă • 113.95
Lomrl din 1860 • • 140.20
Acţiunile băncei austro-ungare - 998.50
Acţiunile băncei de credita auatr * 357 50
Acţiunile băncei de credita ungar. • 812.25
Galbeni împărătesc! > * 5.60
Napoleon-d'orI . . . . . .  9.50
Mărci luO împ. germane . . .  b8.Bbvl2
Londra 10 Livres sterlinge « - 119.75

i n r s t i l i i  p i e ţ e i  B r a ş o v »

din 25 Augustü st. n. 1862

'aaenote românesc! Cnmp. 9.45 Vênd 9.47
irgintü romänescü „ 9.35 n 9.40
Napoleon-d’orI - - „ 9.46 n 9.48

Lire turcescl * - „ 10.48 n 0.715
fonc. „ilbina“ 6% 101.

« *1 rt 5°/« « 100.— n 101—

mperiall - - „ 9.65 n 9.68
Salbinl . . . .  n 5.45 n 5.50

table rusescl • • • „ 117.-* n

âărcl germane - • ,, 58.10 n 68.50
^îseontulù 6—8°/o p e  anü.

Proprietari: l)r . A ure l m ureş iana .
Bftiacîortl reSDOASa&iJn : f t re fo r iu  JHaiorû.

A P A  M I M E R A I . A

V r

ERDOVIDEK-BAROSS
aprobată prin înaltulu decretü ministerială Nr. 88/783 

din 6/12 1891.

Sursa Erdovidek— Baross, este de numărata între cele mai ou- 
rate ape minerale alcaline, ferugin^se şi acido carbonice. GJ-raţiă acestei 
composiţiunl chimice şi a gustului său plăcuta, acostă apă, at116St6Cată 
cu vinQ este o băutură plăcută şi recoritore la masă şi în timpii de 
epidemiă. o esoelentă beuturft higienică menită a înlocui apa de băuta.

Apa minerală Erdovidek — Baross este recunoscută ca una ce 
măresce pofta de mânoare, activezi digestiunea. este de o eficacitate 
incomparabilă în afecţiunile stomachului şi rinichilorQ şi înfluinţeză în 
modu satisfăcătorii asupra regulatei funcţionări a organeloru urinare.

Personele anemice şi in stare de slăbiojuue găsesoa în acestă 
apă una lortifiant ^xyelentil din causa ferului ce conţine.

In afecţiunile căiloru respirătore, reumatismii muscularu şi în 
diferite stări de slăbiciune a nerviloru, întrebuinţarea ei este însoţită 
de resultate eclatante.

Amestecată ou saca de lămâie seu siropa de smeură, ea este 
recomandabilă, ca escelentă limotiadâ gustoaă răooritore şi higienică.

Apa Baross „ERDOVIDEK“ în Transilvania este de găsittt 
la băoăuia lui

C A R O L U  I R K ,  str. Porţii Nr. 65

precum şi la d. d .: Duschoiu Ioliann & Sohn, KarI 
Topfner, Josef Sclieser, Anton Zeriff. M. Zeriff, Anton 
Bede, Iohann îiagelschmidt.

Preţuia unei sticle 4 l i t r i i^  © Cr
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Ganz seidene Foulards von 85 kr. $ %?:
fftrts) geftreift Farrirt, f>ei>ru<ft, u. — oerf. toben? unb ftiipradfe portos unb 3oIIfrei in’s  djaus 
bie S e t d e n - F a b r i k .  G .  H e n n e b e r g  (K. u. K . i^oftief.) K ü r i c l i .  IHufter umgefyenb. 
Briefe fofiert JO fr. Porto.

- © - O ’O O O O ’O O O ' O O O O O O

De închiriaţii. =
îa maerulü Blumena Nr. 199 pe unulü séu mai mulţi aní suntü:

de acum încolo:
1) Podulu fabricei de uleiu ca magazinii de bucate;
2) Magazinele lânăriei;

Informaţiune mai de aprope se dă în

Cancelaria Eforiei şcolare în edificiulu gimnasiului românii 
824—9.—23 din groverî suburbiulu Scheiu.

Quint-Estract de Coniac.
Spre producerea momentană a unui ooniac 

escelentü, sánétosü şi abundeatü, f care nu se 
póte deosebi de coniaoulü peritabilö francesö, 
reoomandü acestă specialitate j i r o b a tă »

PreţulQ unui kilo (de ajunsü pentru pro
ducerea a 100 litre) este 16 îl. y. a. Recepta 
se aiătureză gratisü. Pentru celö mai bunii 
resultatü şi peatru unü fabricatö sánétosö ga- 
rantezö.

Economisare de spirtü
póte obţine prin e se n ţa  mea neîntrecută pentru în t ă r i r e a  r a c l i i u r i l o r ú ; 
aceea dă béuturilorü unü gustü plácutü, símtibilü şi se póte găsi numai la mme.

Preţuiţi unui kilo 3 II. 5 0  cr. (de ajunsü la 600—1000 litre; inclusivü. ins- 
trucţiunei de întrebuinţare.

0*9» Afară de aceste specialităţi oferü de totü felulü de esenţe pentru pro - 
ducerea de r n n iű ,  a l ív o v ilx . tre b e r , Rraw te i*l# itter şi de totü felulü 
de l iq n e u r - u r i ,  s p ir tu ó s e  o ţe t ii şi o ţe t ii «ie v in i i  de o calitate ne
întrecută. Recepte se aiătureză gratisü. P r e ţ u r i  c u re n te  f r a n c o .

Se garantézá pentru fabricate sănetose.
C A R I  PHDDLIPP P O L L A K ,

Caloric a, dLe specia,lită,ţi d.e esenţe în HPra,gra,. 
892,50—n. Hepresentasiţi solid! se caută.

I
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Dintre tóté hârtiile pentru 
ţigarete este recunoscută de cea 
mai bună hărtia de ţigarete ve
ritab ilă  frantiizescă •i

Le Gloria“
fabricaţiunea d-lor&

J0SIFŰ BARDOU & FILS în
PERPIGNAN—PARIS.

60 medalii de aurii, 16 diplome de onóre mari, 20 diplome
„Hors Concours“.

„Le Gloria“ este hărtia, care în fineţa şi bunătate 

întrece tóté celelalte harţii de cigarete ce esistă.

„Le Gloria“ este numai atunci veritabilă, déca fiă- 

care cărticică pórta firma IOSIFŰ BARDOU & FILS.

„Le Gloria“ se electuézá cu marginele netede séu 

crestate (perforate.)

„Le Gloria“ se efectuézá şi ca tuburi şi adecă într’o 

calitate neîntrecută de fină.

„Le Gloria“ este de căpetatii în Braşovu la tóté 

marchetăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fiă care 

debitantü mai bunü de tutunü.
855-14 î

3D

Dr. Sterie U. Ciurcu
Yiena^ ITL Pelikangasse IO.

Cabinetfi de consultaţiune cu cele
brităţile medicale şi cu specialiştii dela 
faoultatea de medicină din Yiena.

Consultaţiunî şi prin corespondenţă

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei* 
k 5 cr. se potil cumpera în 
librăria Nicolae Ciurcu, şi 
în tutungeria I. Gross.

( FUNDATĂ t h  1888. ) TIPOGRAFIA f FUNDATĂ ÎN  1888. )

A .  M U R E S I A N U

?
BRAŞOVU, PIAŢA MARE No. 30.

Acestü stabilimentü este provédutü cu cele mai noué mijlóce tehnice şi asortatü cu totü 
felulü de caractere de litere din cele mai moderne, este pusü în posiţiune de a putea esecuta 
orî-ce comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

CÂRŢÎ  DE SCIINŢÂ,
LITERATURĂ SI DIDACTICE

S T A T U T E .

POI PERIODICE.
IMPRIMATE ARTISTICE

Î N  A U R Ü ,  A R G I N T I I  ŞI C 0 L 0 R Ï .

Ëg3E£3E3E3E3GE3E36363E3E3œ GG E3E3Œ S E3E3SE3ëg]

REGISTRE ŞI IMPRIMATE
PENTRU TÓTE SPECIILE DE SERVIOIURl.

1 r

IN D U ST R IA LE , de H 0T E L U R Ï şi RESTAURANTE.

î
COMPTURl, ADRESE, CIRCULARE, SCRISORI, CUVERTE, Í  

PREŢURl-CURENTE ?I DIVERSE ANUNCIlíBl, I

_ _______ î

| PROGRAME ELEGANTE. 

3 BILETE DE VISITĂ
3  D I F E R I T E  F O R M A T E .

| BILETE DE LOGODNA ŞI DE NUNTA
D U PĂ  DORINŢĂ  ŞI Î N  C O L O R I .

BILETE DE ÎNMORMÂNTĂRI.

Comandele eventuale se primescu în biuroulti tipografiei, Braşovu piaţa mare Nr. 30,
etagiulu I, cătră stradă. Comandele din afară rugămu a le adresa la

Tipografia A. MURESIANU, Braşovu.

Tipografia A. Mureşianu, Braşovu.


